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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

• Asset freezing 
• Banking
• Bankruptcy
• Public markets
• Contract law
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• loans
• Mediation
• International law
• International arbitration
• Immigration law
• Maritime and shipping law
• Tax law
• Inheritance, wills and succession law
• Rights of aliens/migrants
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Sports law
• Insurance law
• Customs law
• Criminal law
• Finance law

As well as other areas of law where
successful cooperation is possible between
Russian legal professionals and business
and foreign lawyers.

2nd International
Networking Congress will 
be held on:

September 26,
2016
in Saint Petersburg

September 28,
2016
in Moscow

This Directory is in fact an innovative product, part of 
an entire networking system for lawyers. This system 
revolves around development of relations between 
Russian and foreign lawyers on multiple platforms, 
and is supported by the dissemination of professional 
profiles of participants. 

Lawyers are often involved in business projects where 
they have to look for colleagues not only in another city, 
but also in another country, which they often have no 
familiarity with. It is not seldom required that a foreign 
lawyer join the legal team in the resolution of disputes 
of clients who have personal and business interests 
abroad.

Hence, comprehensive information about lawyers 
practising in different jurisdictions presented in this 
Directory will help you make a pondered choice quickly: 
instead of losing precious time to research, you will be 
able to dedicate it to finding a solution to the dispute of 
your client.

Regardless of the current state of international relations, 
it is important to understand that business development 
follows its own path. We have to admit that professional 
network horizons will always look in the same direction. 
The business world does not cease to grow and follow 
the globalization trend. This is why it is important for 
us lawyers to be prepared for these changing global 
scenario mechanisms.

Genri REZNIK,
Vice President of the Federal Chamber of 
Lawyers of the Russian Federation
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Cette revue est en réalité un moyen de communication 
innovant, une partie de tout un système de mise en réseau 
des avocats. Ce système implique le développement 
des relations entre les avocats russes et étrangers 
sur plusieurs plateformes, ainsi que la diffusion de 
l’information aux participants.

Les juristes participent souvent aux projets d’affaires 
dans lesquels ils doivent chercher des collègues non 
seulement dans une autre ville, mais aussi dans un 
autre pays qui leur est parfois complètement inconnu. 
La participation d’un avocat étranger est aussi souvent 
nécessaire dans la résolution des litiges des clients 
qui ont des intérêts personnels et professionnels 
à l’étranger.

L’information complète sur les avocats des différents 
pays qui figure dans la présente revue vous permettra 
de faire le bon choix rapidement, sans perdre de temps 
précieux pour les recherches et de l’utiliser pour trouver 
une solution au litige de votre client. Indépendamment 
de l’état actuel des relations internationales, il est 
important de comprendre que le développement des 
affaires suit sa propre trajectoire. Il faut ainsi se dire 
que l’élargissement du réseau professionnel s’orientera 
toujours dans la même direction. Le monde des affaires 
ne cesse de se développer en suivant le mouvement de 
la mondialisation. C’est pourquoi, il est important pour 
nous, juristes, de nous préparer à ce scénario d’évolution 
des mécanismes mondiaux.

Genri REZNIK,
Premier Vice-Président de la Chambre 
des avocats de Moscou

Questa rassegna è un risultato davvero innovativo, 
una piccola parte di un grande sistema che prevede la 
creazione di una rete di contatti tra gli avvocati. Questo 
sistema implica lo sviluppo di nuove relazioni tra avvocati 
russi e stranieri tramite diverse piattaforme, nonché la 
diffusione delle informazioni e dei dati di contatto dei 
partecipanti. 

I giuristi partecipano spesso a progetti lavorativi nei 
quali è richiesto il sostegno di un collega non solo in 
un’altra città, ma addirittura in un altro paese a volte 
completamente a loro sconosciuto. L’intervento di 
un avvocato straniero è spesso indispensabile per la 
risoluzione delle controversie di clienti che possiedono 
interessi personali e professionali all’estero. 

Le informazioni complete riguardanti gli avvocati di 
diversi paesi e presenti nella suddetta rassegna Vi 
consentiranno di prendere la decisione migliore e in 
tempi celeri, senza quindi perdere tempo prezioso nelle 
ricerche, per trovare una soluzione alla controversia del 
Vostro cliente.

Indipendentemente dallo stato attuale delle relazioni 
internazionali, è essenziale comprendere che lo sviluppo 
degli affari segue un tragitto ben delineato. È dunque 
fondamentale specificare che l’allargamento delle 
risorse professionali si orienterà in modo costante, 
seguendo sempre la stessa direzione. Il mondo degli 
affari non cessa di ampliarsi, come conseguenza della 
globalizzazione. 
Questa è la ragione per cui è importante per noi giuristi 
essere pronti a un tale scenario di evoluzione dei 
meccanismi mondiali.

Genri REZNIK,
Primo Vice-Presidente dell’Ordine degli 
Avvocati di Mosca
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Esta revista es, en realidad, un producto innovador que 
representa solo una pequeña parte de un complejo 
sistema diseñado para poner a los abogados en contacto. 
Este sistema favorece el desarrollo de las relaciones 
entre los abogados rusos y sus homólogos extranjeros 
a través de diversas plataformas, así como la difusión 
de la información sobre los participantes. 

Los juristas participan frecuentemente en proyectos 
empresariales en los que deben reunirse con sus 
homólogos no solo en otras ciudades, sino también 
en otros países que les son completamente ajenos. La 
participación de un abogado extranjero también resulta 
a menudo necesaria a la hora de resolver litigios de 
clientes que tienen intereses personales y profesionales 
en un país extranjero.

Esta revista les proporcionará información detallada 
sobre abogados y juristas de diversos países, lo que 
le permitirá realizar una buena elección de manera 
rápida, evitando así las demoras en la búsqueda, y 
emplear estos contactos para encontrar una solución a 
los litigios de sus clientes. 

Independientemente del estado actual de las relaciones 
internacionales, resulta importante comprender que la 
evolución de los negocios sigue su propia trayectoria. 
Así, es evidente que la necesidad de ampliar la red 
de contactos profesionales va de la mano con esta 
evolución. El mundo de los negocios no deja de crecer, 
siguiendo el ritmo creciente de la globalización. Por 
esta razón, es importante para nosotros, los juristas, 
que estemos preparados para afrontar este posible 
panorama de evolución de los mecanismos mundiales.

Genri REZNIK,
Vicepresidente Primero de la Cámara de 
Abogados de Moscú

Diese Revue ist wirklich ein innovatives Produkt, es 
ist der Teil eines Systems, das Rechtsanwälte in ein 
Netzsystem integriert. Dieses System ermöglicht die 
Entwicklung von Partnerschaften zwischen russischen 
und ausländischen Rechtsanwälten über verschiedene 
Plattformen und die Verbreitung von Informationen 
über die Teilnehmer.

Die Juristen nehmen oft an Geschäftsprojekten teil, 
in denen sie Kollegen nicht nur in anderen Städten, 
sondern auch in anderen Ländern suchen müssen, 
die ihnen aber manchmal völlig unbekannt sind. Die 
Teilnahme eines ausländischen Rechtsanwältes ist auch 
oft notwendig, um den Rechtsstreit ihrer Mandanten, 
die persönliche oder berufliche Interessen im Ausland 
haben, erfolgreich zu Ende zu führen.

Die vollständigen Informationen über die Rechtsanwälte 
der verschiedenen Länder sind in der vorliegenden 
Revue aufgeführt und sie erlauben Ihnen, schnell die 
beste Entscheidung zu treffen, ohne wertvolle Zeit bei 
der Suche zu verlieren und diese Zeit zur Schlichtung des 
Rechtsstreits Ihres Mandanten zu nutzen. Unabhängig 
vom aktuellen Stand der internationalen Beziehungen, 
ist es wichtig zu verstehen, daβ die Entwicklung der 
Geschäfte ihrem eigenen Weg folgt. Man muβ sich 
deshalb sagen, daβ die Erweiterung des beruflichen 
Netzwerkes sich immer in die gleiche Richtigung 
orientiert. Die Geschäftswelt verbreitet sich ständig und 
schlieβt sich damit der Bewegung der Weltwirtschaft an. 
Deshalb ist es für uns Juristen wichtig, uns auf dieses 
Entwicklungsszenario der mondialen
Getriebe vorzubereiten.

Genri REZNIK,
Erster Vize-Präsident der 
Rechtsanwaltkammer Moskau
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Ekaterina Safonova is Director of the European Centre for Legal Cooperation (CECJ). She holds 
degrees in languages and in international relations and a PhD in business management and 
international project management (University of Strasbourg). Ekaterina has written a book “A 
Guide to intercultural management”, which has been translated and published in four languages. 
She has also experience of working for an international organization.

About the editor of 
the First International 
Directory of Lawyers

Ekaterina has expertise and extensive knowledge in the creation and implementation of various international projects 
for lawyers. She has a clear vision of the objectives of potential participants in each project and knows how to choose 
the specific format of the project, and how to select carefully top experts and organizations in order to get the best 
results.

Her ability to apply consistently new methods and approaches in the most complex issues related to the organization 
and to arrange successful organizational partnerships for each CECJ project, availing of cooperation with various national 
organizations, regional professional bodies and the most important international organizations, is what ensures the 
success of projects by the CECJ.

Positive results of the CECJ’s operation are confirmed by the fruitful cooperation with dozens of important organizations, 
awards, accreditations of our national projects in EU and Russia and invitations to many international events (such as 
the Millennium Network in San Francisco by the Clinton Foundation, in the presence of Hillary Clinton, former US 
Secretary of State and current candidate for the Democratic Party primary nomination for President of the United 
States).

International Networking Congress
for Lawyers

An event in the form of speed networking that gathered 
legal practitioners from various jurisdictions in order to 
expand their potential partnership networks. Attendees 
from more than 20 countries. 

Successful application to the 
European Court of Human Rights

A 40-hour seminar organized in cooperation with the 
Council of Europe that brings together judges and lawyers 
from the ECHR and other legal experts from the Council 
of Europe.

1

2

Ekaterina Safonova ideated 
and carried out the following 
international projects for legal 
practitioners from more than
30 countries: 

3

6

4

7

8

5

Choosing international 
arbitration centres

The programme is run with the CECJ partners: the 
Hong Kong International Arbitration Centre (HKIAC), 
the International Chamber of Commerce (ICC) and 
the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber 
of Commerce (SCC). At the end of the programme, its 
participants take an accelerated route to membership 
of the Chartered Institute of Arbitrators, UK (MCIArb - 
Member of the Charted Institute of Arbitrators).

Sports law

Issues relating to the violation of doping rules, disciplinary 
action and defending clients before the Court of Arbitration 
for Sport in Lausanne (CAS). 

A number of projects in 
different areas of law

rganized in China, Japan, Hong Kong, Italy, France, 
Luxembourg, Spain, Monaco, Switzerland, the 
Netherlands, the United Kingdom, Sweden, the USA, 
Argentina and other jurisdictions.

Implementation of the European 
Convention on Human Rights: 
Experience of Italy and Russia

Speakers: Ernesto Lupo, President of the Supreme Court 
of Cassation of Italy (2010-2013), Giorgio Santacroce, 
President of the Supreme Court of Cassation of Italy 
(2013-2015), Guido Raimondi, Judge in respect of Italy 
at the ECHR (currently President of the ECHR), Valery 
Zorkin, Chairman of the Russian Constitutional Court. 
Following the conference the CECJ published the book 
«Implementation of the European Convention on Human 
Rights: Experience of Italy and Russia” in Russian and 
Italian.

The role of counsel in 
international criminal trials

with the participation of the International Criminal Court 
(ICC) in The Hague, Netherlands. 

Legal aspects of international trade

with the participation of the World Trade 
Organization (WTO) in Geneva, Switzerland.
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Ekaterina Safonova est Directrice du Centre Européen de coopération juridique (CECJ). Titulaire des 
diplômes universitaires en philologie et en relations internationales, elle est également docteur en 
gestion des affaires et en gestion des projets internationaux (Université de Strasbourg). Ekaterina 
a publié l’ouvrage intitulé « Guide pratique du management interculturel » traduit dans 4 langues 
et a travaillé au sein d’une organisation internationale.

A propos de la 
rédactrice du Premier 
Annuaire des Avocats 
Internationaux

Ekaterina dispose de connaissances exclusives en matière de création et de mise en œuvre des différents projets 
internationaux à destination des juristes. Elle a une vision précise des objectifs poursuivis par les participants potentiels 
à chaque projet et sait comment choisir le format spécifique du projet, ainsi que les spécialistes et les organisations à 
impliquer afin d’obtenir les meilleurs résultats par rapport aux objectifs fixés.

La capacité d’appliquer régulièrement des méthodes et approches nouvelles dans les questions les plus complexes 
relatives à l’organisation, ainsi que la capacité d’impliquer, en tant que partenaires organisationnels pour chaque 
projet du CECJ, de nombreuses organisations des différents pays du monde, des ordres professionnels régionaux aux 
organisations internationales les plus importantes, est ce qui garantit le succès des projets menés par le CECJ.

Les résultats positifs des travaux du CECJ sont confirmés par la coopération fructueuse avec des dizaines d’organisations 
importantes, les récompenses, les accréditations des projets du CECJ au niveau national dans les pays de l’Union 
Européenne et en Russie et les invitations à de nombreux évènements internationaux (tels que le Millenium Network
organisé à San-Fransisco par la Clinton Foundation, en présence d’Hillary Clinton, ancienne Secrétaire d’Etat américaine 
et actuellement candidate aux primaires du Parti Démocrate à l’élection présidentielle des Etats-Unis).

Congrès International de 
Networking pour les Avocats

sous forme de speed networking. Organisation de la 
rencontre entre les avocats et juristes des pays différents 
dans le but d’élargir les réseaux des partenaires potentiels. 
Plus de 20 pays participants.

Réussir sa requête devant la Cour 
européenne des droits de l’homme

Un séminaire de 40 heures organisé avec le soutien du 
Conseil de l’Europe et réunissant des juges et des juristes 
de la CEDH, ainsi que d’autres experts juridiques du 
Conseil de l’Europe.

1

2

Ekaterina Safonova a initié et 
conduit les projets internationaux 
suivants à destination des
juristes et avocats de plus
de 30 pays:

3

6

4

7

8

5

Bien choisir un Centre 
d’arbitrage international

Le programme se déroule dans les centres partenaires du 
CECJ : le Centre d’arbitrage international de Hong Kong 
(Hong Kong International Arbitration Centre - HKIAC), 
la Chambre de Commerce et de l’Industrie (Chamber of 
Commerce and Industry - CCI), Institut d’Arbitrage de 
la Chambre de Commerce de Stockholm (Arbitration 
Institute of the Stockholm Chamber of Commerce). 
A l’issue du programme, les participants passent un 
examen spécial pour devenir membres de l’Institut agréé 
des arbitres du Royaume-Uni (MCIArb - Member of the 
Charted Institute of Arbitrators, UK).

Le droit du sport

Les questions relatives à la violation des règles de dopage, 
aux sanctions disciplinaires et à la défense des clients 
devant le Tribunal Arbitral du Sport à Lausanne (the Court 
of Arbitration for Sport (CAS) in Lausanne).

Plusieurs projets dans différents 
domaines du droit

organisés en Chine, au Japon, au Hong Kong, en Italie, 
en France, au Luxembourg, en Espagne, à Monaco, en 
Suisse, aux Pays-Bas, au Royaume-Uni, en Suède, aux 
Etats-Unis, en Argentine etc.

Attuazione della Convenzione europea 
per la salvaguardia dei diritti dell’uomo: 
l’esperienza dell’Italia e della Russia

Tra i relatori: Ernesto Lupo, Presidente della Corte 
Suprema di Cassazione italiana (2010-2013), Giorgio 
Santacroce, Presidente della Corte Suprema di 
Cassazione italiana (2013-2015), Guido Raimondi, giudice 
italiano alla CEDH (attualmente Presidente della CEDH), 
Valéry Zorkine, Presidente della Corte Costituzionale 
russa. Al termine della conferenza, il CECJ ha pubblicato 
l’opera «Attuazione della Convenzione europea dei diritti 
dell’uomo: l’esperienza dell’Italia e della Russia» in russo 
e in italiano.

Le rôle de l’avocat dans le 
procès pénal international

avec la participation de la Cour pénale internationale (CPI) 
à la Haye, Pays-Bas (International Criminal Court (ICC) in 
Hague, Netherlands).

Les aspects juridiques du 
commerce international

avec la participation de l’Organisation Mondiale du 
Commerce (OMC) à Genève, Suisse (World Trade 
Organization (WTO) in Geneva, Switzerland).
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Ekaterina Safonova è Direttrice del Centro europeo di cooperazione giuridica (CECJ). Titolare di 
diplomi universitari in filologia e relazioni internazionali, è anche dottoressa in gestione degli 
affari e in gestione dei progetti internazionali (Università di Strasburgo). Ekaterina ha pubblicato 
l’opera dal titolo «Guida pratica di management interculturale», tradotta in 4 lingue. Ha altresì 
lavorato all’interno di un’organizzazione internazionale.

A proposito della 
redattrice del Primo 
Annuario degli Avvocati 
Internazionali

Ekaterina dispone di conoscenze esclusive in materia di creazione e di attuazione di diversi progetti internazionali rivolti 
ai giuristi. Ha una visione precisa degli obiettivi perseguiti dai potenziali partecipanti ad ogni progetto ed è in grado di 
identificare il format specifico di ciascun evento, nonché gli specialisti e le organizzazioni da coinvolgere per ottenere 
i migliori risultati in rapporto agli obiettivi prefissati. 

Gli aspetti che garantiscono il successo dei progetti condotti dal CECJ includono la capacità di applicare con regolarità 
nuovi metodi ed approcci nelle questioni più complesse dell’organizzazione, nonché la capacità di coinvolgere, in 
qualità di partner organizzativi per ciascun progetto del CECJ, numerose organizzazioni di diversi paesi del mondo, gli 
ordini professionali regionali e persino le organizzazioni internazionali più importanti.

I risultati effettivi e proficui dei lavori del CECJ sono confermati dalla fruttuosa cooperazione esistente con decine di 
organizzazioni degne di nota, dai premi, dagli accreditamenti dei progetti del CECJ a livello nazionale all’interno dei 
paesi dell’Unione Europea e in Russia, e infine dagli inviti a numerosi eventi internazionali (quali il Millenium Network 
organizzato a San Francisco da parte della Clinton Foundation, in presenza di Hillary Clinton, ex Segretario di Stato 
americano e attualmente candidata alle primarie del Partito Democratico in previsioni delle elezioni presidenziali negli 
Stati Uniti).

Congresso Internazionale del 
Networking per gli Avvocati

sotto forma di speed networking. Organizzazione di un 
incontro tra avvocati e giuristi di paesi differenti con 
lo scopo di allargare la rete di contatti e di risorse dei 
potenziali partner. Sono più di 20 i paesi partecipanti.

Avere successo nella propria 
istanza davanti alla Corte 
europea dei diritti dell’uomo

Un seminario di 40 ore organizzato con il sostegno del 
Consiglio d’Europa e riunente giudici e giuristi della CEDH, 
nonché altri esperti giuridici del Consiglio d’Europa.

1

2

Ekaterina Safonova ha iniziato 
e condotto i seguenti progetti 
internazionali destinati ai giuristi 
e agli avvocati di più di 30 paesi:
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Scegliere il miglior Centro di 
arbitrato internazionale

Il programma si svolge presso i centri partner del CECJ: 
il Centro d’arbitrato internazionale di Hong Kong (Hong 
Kong International Arbitration Centre - HKIAC), la Camera 
di Commercio e dell’Industria (Chamber of Commerce 
and Industry - CCI) e l’Istituto di Arbitrato della Camera 
di Commercio di Stoccolma (Arbitration Institute of 
the Stockholm Chamber of Commerce). Al termine del 
programma i partecipanti sostengono un esame speciale 
per diventare membri dell’Istituto riconosciuto degli 
arbitri del Regno Unito (MCIArb - Member of the Charted 
Institute of Arbitrators, UK).

Il diritto dello sport

I problemi relativi alla violazione delle regole di doping, 
alle sanzioni disciplinari e alla difesa dei clienti davanti 
al Tribunale Arbitrale dello Sport a Losanna (the 
Court of Arbitration for Sport (CAS) in Lausanne). 

Numerosi progetti in differenti 
ambiti del diritto

organizzati in Cina, in Giappone, a Hong Kong, in Italia, 
in Francia, in Lussemburgo, in Spagna, a Monaco, in 
Svizzera,  nei Paesi Bassi, nel Regno Unito, in Svezia, negli 
Stati Uniti, in Argentina etc.

Attuazione della Convenzione europea 
per la salvaguardia dei diritti dell’uomo: 
l’esperienza dell’Italia e della Russia

Tra i relatori: Ernesto Lupo, Presidente della Corte 
Suprema di Cassazione italiana (2010-2013), Giorgio 
Santacroce, Presidente della Corte Suprema di 
Cassazione italiana (2013-2015), Guido Raimondi, giudice 
italiano alla CEDH (attualmente Presidente della CEDH), 
Valéry Zorkine, Presidente della Corte Costituzionale 
russa. Al termine della conferenza, il CECJ ha pubblicato 
l’opera «Attuazione della Convenzione europea dei diritti 
dell’uomo: l’esperienza dell’Italia e della Russia» in russo 
e in italiano.

Gli aspetti giuridici del 
commercio internazionale

con la partecipazione dell’Organizzazione Mondiale 
del Commercio (OMC) a Ginevra, Svizzera World Trade 
Organization (WTO) in Geneva, Switzerland).

Il ruolo dell’avvocato nel processo 
penale internazionale

con la partecipazione della Corte penale internazionale 
(CPI) a L’Aia, Paesi Bassi (International Criminal Court (ICC) 
in Hague, Netherlands).
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Ekaterina Safonova, Directora del Centro Europeo de Cooperación Jurídica (CECJ) es titulada 
universitaria en Filología y Relaciones Internacionales. Además, Safonova es también Doctora en 
Gestión Empresarial y en Gestión de Proyectos Internacionales por la Universidad de Estrasburgo. 
Ekaterina ha publicado una obra titulada «Guía práctica para la gestión intercultural», que ha 
sido traducida a 4 idiomas en el seno de un organismo internacional.

Sobre la redactora de 
la primera edición del 
Anuario de Abogados 
Internacionales

Ekaterina posee conocimientos altamente especializados en materia de creación y puesta en marcha de diversos 
proyectos internacionales destinados para juristas. Posee una visión precisa de los objetivos que persiguen los 
potenciales participantes de cada proyecto, y sabe cómo se debe elegir el formato específico de cada uno de ellos. 
Asimismo, sabe a qué especialistas y organizaciones es necesario dirigirse para obtener los mejores resultados en 
función de los objetivos establecidos. 

El éxito de los proyectos realizados por el CECJ radica, en gran parte, en su capacidad para encontrar y aplicar novedosos 
métodos y enfoques para resolver cuestiones organizativas de gran complejidad, así como en su capacidad para 
implicar a diversas organizaciones de diferentes países del mundo (desde órdenes religiosas hasta las organizaciones 
internacionales más importantes) como socios organizadores de los proyectos del CECJ.

Los buenos resultados de los proyectos del CECJ están respaldados por las fructíferas relaciones de cooperación con 
decenas de organizaciones de gran importancia, así como por las recompensas y acreditaciones que han recibido 
los proyectos del CECJ a nivel nacional en los países de la Unión Europea y en Rusia, así como por las invitaciones 
recibidas para asistir a numerosos eventos internacionales (como el Millenium Network, un evento celebrado en San 
Francisco, organizado por la Fundación Clinton, en presencia de Hillary Clinton, antigua Secretaria de Estado de EEUU, 
y actualmente candidata a las primarias del Partido Demócrata en las elecciones presidenciales). 

Congreso Internacional de 
Networking para abogados

bajo la forma de speed networking. Organización de 
encuentros entre abogados y juristas de diversos países, 
con el objetivo de enriquecer las redes de contactos 
profesionales de potenciales socios. Participantes 
provenientes de más de 20 países. 

Cómo presentar una demanda 
con éxito ante el Tribunal Europeo 
de Derechos Humanos

Un seminario de 40 horas, organizado con el apoyo 
del Consejo de Europa, en el que se reunieron jueces y 
juristas del TEDH junto con otros expertos jurídicos del 
Consejo de Europa

1
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Ekaterina Safonova ha iniciado y 
dirigido los siguientes proyectos 
internacionales destinados a 
abogados y juristas de más
de 30 países: 
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Cómo elegir adecuadamente un 
centro de arbitraje internacional

El programa se desarrolló en los centros asociados del 
CECJ: el Centro de Arbitraje Internacional de Hong Kong 
(Hong Kong International Arbitration Centre-HKIAC), la 
Cámara de Comercio e Industria (Chamber of Commerce 
and Industry-CCI), y el Instituto de Arbitraje de la Cámara 
de Comercio de Estocolmo (Arbitration Institute of 
the Stockholm Chamber of Commerce). Al finalizar el 
programa, los participantes 

El Derecho deportivo

Se abordaron cuestiones relativas a la infracción de las 
normas sobre dopaje, sobre las sanciones disciplinarias 
y sobre la defensa de los clientes ante el Tribunal de 
Arbitraje Deportivo de Lausanne (the Court of Arbitration 
for Sport (CAS)). 

Diversos proyectos sobre 
diferentes ámbitos del derecho

organizados en China, Japón, Hong Kong, Italia, Francia, 
Luxemburgo, España, Mónaco, Suiza, Países Bajos, Reino 
Unido, Suecia, Estados Unidos, Argentina, etc.

Puesta en marcha del Convenio 
Europeo de Derechos Humanos:
La experiencia en Italia y en Rusia

Entre los ponentes, contamos con la participación de: 
Ernesto Lupo, Presidente del Tribunal Supremo de 
Casación de Italia (2010 - 2013); Giorgio Santacroce, 
Presidente del Tribunal Supremo de Casación de Italia 
(2013 - 2015); Guido Raimondi, Juez italiano en el TEDH 
(actualmente presidente del TEDH); Valéry Zorkine, 
Presidenta del Tribunal Constitucional de Rusia. Al 
finalizar la conferencia, el CECJ publicó la obra titulada 
«Puesta en marcha del Convenio Europeo de Derechos 
Humanos: La experiencia de Italia y Rusia» en idioma ruso 
e italiano.

El papel del abogado en los procesos 
penales internacionales

con la participación del Tribunal Penal Internacional de 
La Haya, Países Bajos (International Criminal Court (ICC)).

Aspectos jurídicos del 
comercio internacional

con la participación de la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), un evento celebrado en Ginebra (Suiza). 
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Ekaterina Safonova ist die Geschäftsführerin des Europäischen Zentrums für rechtliche 
Zusammenarbeit (CECJ). Sie besitzt einen Hochschulabschluβ in Philologie und für Internationale 
Beziehungen. Sie hat ebenfalls einen Doktortitel in Betriebswirtschaft und für das Internationale 
Projektmanagement (Universität Straβburg). Ekaterina hat ein Buch mit dem Titel «Praktischer 
Führer für das interkulturelle Management» (Guide pratique du management interculturel  ) 
veröffentlicht, das in 4 Sprachen übersetzt wurde und sie hat in einer internationalen Organisation 
gearbeitet.

Über den Herausgeber 
des ersten 
Verzeichnisses 
für internationale 
Rechtsanwälte

Ekaterina verfügt über exclusive Kenntnisse in der Erstellung und Umsetztung verschiedener internationaler Projekte 
für Juristen. Sie hat eine klare Vorstellung von den präzisen Zielsetzungen, die von potentiellen Teilnehmern an jedes 
Projekt gestellt werden und weiβ wie sie das spezifische Format für jedes Projekt gestalten und die Spezialisten und 
Organisationen einbeziehen muβ, um die besten Resultate für die definierten Zielsetzungen zu erreichen.

Die Fähigkeit, ständig neue Methoden und Ansätze auf die komplexesten Fragen, die sich auf die Organisation 
beziehen, anzuwenden und die Fähigkeit, viele weltweite Organisationen als Organisationspartner für jedes Projekt 
des CECJ einzubeziehen, d.h. von regionalen Berufsverbänden bis zu den wichtigsten internationalen Organisationen, 
gewährleistet den Erfolg der Projekte, die vom CECJ organisiert werden.

Die guten Ergebnisse der Leistungen des CECJ werden durch die fruchtbare Zusammenarbeit mit Dutzenden wichtiger 
Organisationen, den Auszeichnungen und den Akkreditierungen der CECJ-Projekte auf nationalem Niveau in den 
Ländern der Europäischen Union und in Ruβland anerkannt, zudem bestätigen sie sich durch die Einladungen an vielen 
internationalen Veranstaltugnen (wie zum Beispiel durch die Teilnahme an der Millenium Network, die in San-Francisco 
von der Clinton Foundation in Gegenwart von Hillary Clinton, ehemalige US-Auβenministerin und derzeitige Kandidatin 
der Demokraten für die Vorwahlen der Präsidentschaftswahlen organisiert wurde).

Internationale Networking 
Fachmesse für Rechtsanwälte

in der Form eines speed networking. Diese Organisation, 
die ein Zusammentreffen zwischen Rechtsanwälten und 
Juristen aus verschiedenen Ländern ermöglicht, hat zum 
Ziel Netzwerke von potentiellen Partner zu erweitern. 
Mehr als 20 Länder nehmen an  der Fachmesse teil.

Erfolgreich vor dem Europäischen 
Gerichtshof für Menschenrechte klagen

Ein Seminar von 40 Stunden, organisiert mit der 
Unterstützung des Europarates, vereinigt Richter und 
Anwälte der EMRK und andere Rechtsexperten des 
Europarates.
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Ekaterina Safonova hat die 
folgenden internationalen 
Projekte für Juristen und
Rechtsanwälte in über 30 Ländern 
initiert und durchgeführt:
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Die richtige Wahl eines 
internationalen Schiedszentrums

Das Programm findet in den Partnerzentren des CECJ 
statt : im Schiedszentrum von Hong Kong
(Hong Kong International Arbitration Centre - HKIAC), 
in der Industrie- und Handelskammer (Chamber of 
Commerce and Industry - CCI), im Schlichtungsinstitut 
der Stockholmer Handelskammer (Arbitration Institute 
of the Stockholm Chamber of Commerce). Am Ende 
des Programmes nehmen die Teilnehmer an einer 
besonderen Prüfung teil, um zugelassene Mitglieder im 
Institut für Schiedsrichter im Vereinigten Königreich zu 
werden (MCIArb - Member of the Charted Institute of
Arbitrators, UK).

Sportrecht

Dies betrifft die relativen Fragen zum Verstoβ gegen die 
Dopingregeln, die disziplinarischen Sanktionen und die 
Verteidigung der Mandanten vor dem Internationalen 
Sportgerichtshof in Lausanne (the Court of Arbitration for 
Sport (CAS) in Lausanne).

Mehrere Projekte in verschiedenen 
Rechtsbereichen

die in China, in Japan, in Hong Kong, in Italien, in 
Frankreich, in Luxemburg, in Spanien, in Monaco, in der 
Schweiz, in den Niederlanden, im Vereinigten Königreich, 
in Schweden, in den Vereinigten Staaten, in Argentinien 
und anderen Ländern organisiert werden.

Die Umsetzung der Europäischen 
Menschenrechtskonvention: 
Italienische und Russische Erfahrungen

Unter den Akteuren befanden sich : Ernesto Lupo, Erster 
Präsident des Obersten Kassationsgerichts von Italien 
(2010-2013), Giorgio Santacroce, Erster Präsident des 
Obersten Kassationsgerichts von Italien (2013-2015), 
Guido Raimondi, Richter für Italien der EMRK (momentan 
Präsident der EMRK), Valéry Zorkine, Präsident des 
russischen Verfassungsgerichtshof. Am Anschluβ der 
Konferenz veröffentlichte das CECJ das Buch «  «  Die 
Umsetzug der Europäischen Menschenrechtskonvention. 
Italienische und Russische Erfahrungen » in russischer 
und italienischer Sprache.

Die rechtlichen Aspekte im 
internationalen Handel

unter der Beteiligung der Welthandelsorganisation (WTO) 
in Genf, Schweiz (World Trade Organization
(WTO) in Geneva, Switzerland).

Die Rolle des Rechtsanwaltes im 
internationalen Strafprozess

unter Beteiligung des Internationalen  Strafgerichtshofs 
(IStGH) in Den Haag, Niederlande (International Criminal 
Court (ICC) in Hague, Netherlands).
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Фамилия | имя:                                  Русский              
АЙРАПЕТЯН Айрапет
Гарникович
Компания: 
Коллегия адвокатов 
«Нерсисян и партнеры»
Адрес:
Ленинский проспект, 
дом 86, офис №1
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 119313
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (499) 133-43-77
+ 7 (903) 440-50-47
+ 7 (499) 138-23-15

Адрес электронной почты:
lawners@inbox.ru

Surname | name                                                 English
AYRAPETYAN Ayrapet
Name of the law office | firm: 
Law firm «Nersisyan 
and partners»
Street | building number | etc.:
Leninskiy ave., 86, office 1
City | Region| Postcode: 
Moscow, 119313
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (499) 133-43-77
+ 7 (903) 440-50-47
+ 7 (499) 138-23-15

Email:
lawners@inbox.ru

 English  French
• Asset freezing
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Sports law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droit du sport
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
•  Diritto dello sport
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
•  Derecho de los deportes
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Sportrecht
• Strafrecht

•  Арест имущества
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Наследственное право
• Спортивное право
• Уголовное право

АЙРАПЕТЯН 
Айрапет

Russian | English 

AYRAPETYAN 
Ayrapet

10

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | France | Sweden |

2* Belgium | Greece | Italy | Cyprus |

3* Spain | Monaco | Czech Republic | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Smolensk

Bar Association: Smolensk region

Attorney registration No.: 67/476

Фамилия |  имя:
Балабаева Елена Сергеевна
Компания: 
СГКА №3
Адрес:

ул. Тухачевского, д.10
Город | регион |  почтовый индекс:

Смоленск, Смоленская 
область, 214000
Тел.:

Тел. (моб):

+ 7 (4812) 38-71-60
+ 7 (910) 725-59-51
+ 7 (951) 694-70-75

Адрес электронной почты:
esbalabaeva@mail.ru

Surname | name                                   English

Balabaeva Elena
Name of the law office |  firm: 
 Smolensk region Bar Association 
- Smolensk City Office #3 
Street  | building number |  etc.:

Tukhachevskogo str., 10 
City | Region | Postcode:

Smolensk, Smolensk region 
214000
Тел.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (4812) 38-71-60
+ 7 (910) 725-59-51
+ 7 (951) 694-70-75

Email:
esbalabaeva@mail.ru

 English  French
• Contract law
• European law
• Intellectual property
• International law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Droit des contrats
• Droit européen
• Propriété intellectuelle
• Droit international
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Derecho internacional
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Geistiges Eigentum
• Internationales Recht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Договорное право
• Европейское право
• Интеллектуальная 

собственность
• Международное право
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

БАЛАБАЕВА
Елена

Russian 

BALABAEVA
Elena

10 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Cyprus |

2* Italy |

3*
Austria | Bangladesh | Belgium | Greece | 
Great Britain | Spain | Malaysia | Mexico | Monaco | 
France | Czech Republic | Sweden | Estonia |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Belgorod

Bar Association: Belgorod region

Attorney registration No.: 31/988

Фамилия | имя:                                 Русский
БАЖИНОВА Мария 
Михайловна 
Компания: 
Адвокатская контора 
«Бажинов и Партнеры»
Адрес:
ул. 50-летия Белгородской 
области, 10
Город | регион | почтовый индекс:
Белгород, Белгородская 
область 308000
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (4722) 33-61-79 
+ 7 (985) 999-87-44 
+ 7 (4722) 35-35-76

Адрес электронной почты:
law@beladvokats.ru 
Сайт:
www.beladvokats.ru

Surname | name                                  English
BAZHINOVA Maria
Name of the law office | firm: 
Law firm 
«Bazhinov and Partners»
Street | building number | etc.:
50-letia Belgorodskoi 
oblasti str., 10
City| Region| Postcode: 
Belgorod, Belgorod 
region, 308000
Tel.:
Tel. (mob):
Fax.:

+ 7 (4722) 33-61-79 
+ 7 (985) 999-87-44 
+ 7 (4722) 35-35-76

Email:
law@beladvokats.ru
Website:
www.beladvokats.ru

 English  French
• European law
• Investment law
• Mediation
• International law
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law
• Finance law

• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Médiation
• Droit international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Mediación
• Derecho internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Европейское право
• Инвестиционное право
• Медиация
• Международное право
• Миграционное право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право
• Финансовое право

БАЖИНОВА 
Мария

Russian | English 

BAZHINOVA 
Maria

1,5 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | France | Sweden |

2* Austria | Greece | Spain | Italy |

3* Belgium | Cyprus | Monaco | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/2107

Фамилия | имя:                                  Русский              
БОГОМОЛОВ Евгений 
Вениаминович
Компания: 
Коллегия Адвокатов 
«КУТУЗОВСКАЯ»
Адрес:
Набережная Кутузова, дом 14
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191187
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (921) 741-70-66
+ 7 (812) 272-48-58

Адрес электронной почты:
bogomolof@kutuzovskaya.com
Сайт:
www.kutuzovskaya.com

Surname | name                                                 English
BOGOMOLOV Evgeny 
Name of the law office | firm: 
Bar Association 
«KUTUZOVSKAYA»
Street | building number | etc.:
Kutuzova embankment, 14
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191187 
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (921) 741-70-66
+ 7 (812) 272-48-58

Email:
bogomolof@kutuzovskaya.com
Website:
www.kutuzovskaya.com

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• право
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое 
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право

БОГОМОЛОВ 
Евгений 

Russian 

BOGOMOLOV 
Evgeny 
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Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Germany | Spain | France |

2* Italy| Cyprus | Sweden | Estonia |

3* Belgium | Greece | Malaysia | Mexico |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

1* Belgium | Greece | Great Britain | France |

2* Austria | Italy | Monaco | Sweden |

3* Germany | Spain | Cyprus | Estonia |

Professional experience 
(years):

Contact details:

Фамилия | имя:                                   Русский
БОРОДИН Сергей Владимирович 
Компания: 
Адвокатская контора 
«Бородин и Партнеры»
Международный Союз 
(Содружество) адвокатов
Адрес:
ул. Кирова, д. 9, офис 15, 
г. Воронеж
Город | регион | почтовый индекс:
Воронеж, Воронежская 
область 394018 
Адрес в Москве:
101000, г. Москва, ул.
Покровка, д. 1/13/6, стр. 2
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (473) 260-29-29
+ 7 (910) 340-19-11
+ 7 (473) 277-29-29

Адрес электронной почты:
borodin@abc-advocats.ru
Website: 
www.abc-advocats.ru

Russian | French | English 
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Country: Russia

City: Voronezh, Moscow

Bar Association: Voronezh

Attorney registration No.: 36/148
БОРОДИН 
Сергей

BORODIN
Sergey

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Investment law
• Intellectual property
• International Arbitration
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

Surname | name                                   English
BORODIN Sergey 
Name of the law office | firm: 
Law firm «Borodin and 
Partners» ; International Union 
(Community) of Lawyers
Street |nbuilding numbe | etc.:
Kirova str., 9, office 15, Voronezh 
City | Region | Postcode:
Voronezh, Voronezh region, 394018
Address in Moscow: : Pokrovka 
str.,1/13/6,  build. 2, Moscow 
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (473) 260-29-29
+ 7 (910) 340-19-11
+ 7 (473) 277-29-29

Email:
borodin@abc-advocats.ru
Website:

www.abc-advocats.ru

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/2173

Фамилия | имя:                                   Русский
БРУТЯН Сергей Левонович
Компания: 
ООО «Юридическая 
консультационная фирма 
«Шульце, Брутян и партнеры»
Адрес:

1-й Магистральный тупик, 
д.11, стр.10, оф. IV 
Город | регион | почтовый индекс:

Москва, 123290
Тел.: + 7 (495) 785-27-41
Адрес электронной почты:
mail@schulzebrutyan.com
Сайт:
www.schulzebrutyan.com

Surname | name                                   English
BRUTYAN Sergey
Name of the law office | firm: 
Legal consulting firm «Schulze, 
Brutyan and partners» LLC
Street | building number | etc.:

1-iy Magistralniy tupik, 
11, build. 10, office IV
City | Region | Postcode:
Moscow, 123290
Тел.: + 7 (495) 785-27-41
Email:

mail@schulzebrutyan.com
Website:

www.schulzebrutyan.com

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Family law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit européen
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit de la famille

 Italian  Spanish
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Familienrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Европейское право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Семейное право

БРУТЯН
Сергей

Russian | German | English 

BRUTYAN
Sergey

24 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria  | Germany | Italy | France |

2* Great Britain | Spain | Czech Republic | Sweden |

3* Belgium | Greece | Malaysia | Estonia |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Stavropol, Moscow

Bar Association: Stavropol region

Attorney registration No.: 26/2651

Фамилия | имя:                                  Русский              
ДЕДУШКИН Алексей 
Владимирович
Компания: 
Ставропольская городская 
коллегия адвокатов 
Ставропольского края 
Российской Федерации 
Адрес:
ул. Дзержинского, д. 199
Город | регион | почтовый индекс:
Ставрополь, Ставропольский 
край, 355003
Тел.:
Тел. (моб):

+ 7 (865) 222-12-89
+ 7 (926) 339-20-23

Адрес электронной почты:
mskadvokat007@gmail.com
Сайт:
www.stavadvokatura.
ru/management

Surname | name                                                 English
DEDUSHKIN Alexey
Name of the law office | firm: 
Stavropol City Bar Association 
of the Stavropol region of 
the Russian Federation
Street | building number | etc.:
Dzerzhinskogo str. 199
City | Region| Postcode: 
Stavropol, Stavropol region, 355003
Tel.:
Tel. (mob):

+ 7 (865) 22-21-289
+ 7 (926) 33-92-023

Email:
mskadvokat007@gmail.com
Website:
www.stavadvokatura.
ru/management

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Intellectual property
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit européen
• Propriété intellectuelle
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Geistiges Eigentum
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Европейское право
• Интеллектуальная 

собственность
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право

ДЕДУШКИН 
Алексей

Russian | English 

DEDUSHKIN 
Alexey

10

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Spain | Italy |

2* Austria | Belgium | Greece | Great Britain | Germany  |
Cyprus | France | Czech Republic | Sweden | Monaco |

3* Bangladesh | Malaysia | Mexico | Estonia | 

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/10346

Фамилия | имя:                                  Русский              
ДОЛЯ Александр Евгеньевич
Компания: 
Московская коллегия 
адвокатов «Бёрлингтонз»
Адрес:
Лялин переулок 19, строение 1
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 105062
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 784-03-40
+ 7 (926) 995-33-55

Адрес электронной почты:
alex.dolya@burlingtonsllp.com
a.e@dolya.ru
Сайт:
www.burlingtonsllp.com 

Surname | name                                                 English
DOLYA Alexander
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm «Burlingtons»
Street | building number | etc.:
Lyalin pereulok, 19, build. 1
City | Region| Postcode: 
Moscow, 105062
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 784-03-40
+ 7 (926) 995-33-55

Email:
alex.dolya@burlingtonsllp.com
a.e@dolya.ru
Website:
www.burlingtonsllp.com 

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Contract law
• Trade Law
• Mediation
• International Arbitration
• Tax law
• Real estate transactions
• Criminal law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Médiation
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Mediazione
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Mediación
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Vermittlung
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Договорное право
• Коммерческое право
• Медиация
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Уголовное право
• Финансовое право

ДОЛЯ 
Александр 

Russian | English 

DOLYA 
Alexander

19

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Germany | Cyprus |

2* Belgium | Greece | Italy | Monaco |

3* Bangladesh | Malaysia | Sweden | Estonia |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Practice areas:

Contact details:

Working language(s):

Countries:

1* Greece  | Germany | Cyprus|

2* Spain | Italy | France | Czech Republic | Estonia| 

3* Austria | Belgium | Great Britain | Sweden|

Фамилия | имя:                                   Русский
ДУБЛИНА Валентина Ивановна 
Компания: 
Краснодарская краевая коллегия 
адвокатов Адвокатской 
палаты Краснодарского края
Адрес:
ул. Кубанская набережная,  
д. 31/1
Город | регион | почтовый индекс:
Краснодар, 
Краснодарский край, 350080 
Офис в Москве:
ул. Бакунинская, д.69, стр. 1, оф. 34
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 544-83-05
+ 7 (925) 544-83-05
+ 7 (495) 225-98-11

Адрес электронной почты:
5448305@gmail.com

Surname | name                                   English
DUBLINA Valentina
Name of the law office | firm: 
Krasnodar Region Office of the 
Krasnodar Region Bar Association
Street |nbuilding numbe | etc.:
Kubanskaya embankment, 31/1 
City | Region | Postcode:
Krasnodar, Krasnodar region, 350080
Office in Moscow:
Bakuninskaya str., 69, 
build.1, office 34 
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 544-83-05
+ 7 (925) 544-83-05
+ 7 (495) 225-98-11

Email:
5448305@gmail.com

16 

Russian 

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

•  Арест имущества
•  Договорное право
•  Коммерческое право
•  Международный коммер-

ческий арбитраж
•  Миграционное право
•  Налоговое право
•  Наследственное право
•  Права иностранцев
•  Сделки с недвижимостью
•  Семейное право

Country: Russia

City: Krasnodar

Bar Association: Krasnodar region

Attorney registration No.: 23/3553
ДУБЛИНА 
Валентина

DUBLINA 
Valentina

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/10999

Фамилия | имя:                                  Русский
ФЕДОСИМОВ Борис 
Александрович 
Компания: 
Московская Городская 
Арбитражная и Налоговая 
Коллегия Адвокатов 
«Люди Дела»
Адрес:
Милютинский переулок, 
дом 9, строение 1, 2 этаж
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 101000
Тел.:
Тел.:
Факс:

+ 7 800 555-85-03
+ 7 (499) 704-20-50
+ 7 (499) 704-20-31

Адрес электронной почты:
Advocate@LudiDela.ru
Advocate@BPCgrp.com
Сайт:
www.Advocate.LudiDela.ru
www.BPCgrp.com 

Surname | name                                                 English
FEDOSIMOV Boris
Name of the law office | firm: 
Moscow City Arbitration and 
Tax Law Firm «Lyudi Dela»
Street | building number| etc.:
Milyutinskiy pereulok, 9, 
build. 1, 2nd Floor
City| Region| Postcode: 
Moscow, 101000
Tel.:
Tel.:
Fax:

+ 7 800 555-85-03
+ 7 (499) 704-20-50
+ 7 (499) 704-20-31

Email:
Advocate@LudiDela.ru
Advocate@BPCgrp.com
Website:
www.Advocate.LudiDela.ru
www.BPCgrp.com 

 English  French
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• Intellectual property
• Trade Law
• Loans
• International Arbitration
• Tax law
• Criminal law
• Finance law

• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Prêts
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Prestiti
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Préstamos
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian

• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Darlehen
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Кредитование
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Уголовное право
• Финансовое право

ФЕДОСИМОВ 
Борис 

Russian | English  

FEDOSIMOV 
Boris

18

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | Spain | Cyprus | 

2* Greece | Italy | Malaysia | Mexico | 

3* Bangladesh | Belgium | France | Sweden | 
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/433

Фамилия | имя:                                 Русский
ГРАДОВ Станислав Сергеевич
Компания: 
Коллегия адвокатов 
«Московская 
адвокатская группа»
Адрес:
ул. Тверская, д. 22А, стр. 1
Город | регион | почтовый индекс:
 Москва, 125009
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (499) 243-01-57
+ 7 (925) 508-50-09 

Адрес электронной почты:
5085009@mail.ru

Surname | name                                               English
GRADOV Stanislav
Name of the law office | firm: 
Law firm «Moscow 
Lawyers Group»
Street | building number | etc.:
Tverskaya, 22A, build. 1 
City| Region| Postcode: 
Moscow, 125009
Tel.:
Tel. (mob):

+ 7 (499) 243-01-57
+ 7 (925) 508-50-09 

Email:
5085009@mail.ru

 English  French
• Banking
• Bankruptcy
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Mediation
• International Arbitration
• Human rights
• Criminal law
• Finance law

• Droit bancaire
• Faillite
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Médiation
• Arbitrage commercial 

international
• Droits de l’Homme
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Mediazione
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritti umani
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Mediación
• Arbitraje comercial internacional
• Derechos Humanos
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian

• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Vermittlung
• Handelsschiedsverfahren
• Menschenrechte
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Банковское право
• Банкротство
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Медиация
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Права человека
• Уголовное право
• Финансовое право

ГРАДОВ 
Станислав 

Russian | English 

GRADOV 
Stanislav

29 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Spain | Cyprus | Sweden |

2* Germany | Italy | France | Estonia |

3* Austria | Belgium | Monaco | Czech Republic |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow region

Attorney registration No.: 50/3625

Фамилия | имя:                                   Русский       

ГРЯЗНОВ Андрей 
Валентинович 
Компания: 

Адвокатский кабинет №0097 
Адвокатской палаты Москов-
ской области
Адрес:

ул. Тверская, дом 7, а/я 16 
Город | регион | почтовый индекс:

Москва, 125009
Тел. (моб): + 7 (963) 720-99-99
Адрес электронной почты:

ag.lawyer.moscow@gmail.com

Surname | name                                   English

GRYAZNOV Andrey
Name of the law office | firm: 

Legal Office #0097(sole 
proprietorship)
of Moscow Region 
Bar Association
Street | building number |  etc.:

Tverskaya, 7, Postal Box 16
City |  Region | Postcode: 

Moscow, 125009
Tel. (mob): + 7 (963) 720-99-99
Email:

ag.lawyer.moscow@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• European law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Sports law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Droit européen
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit du sport
• Droit financie

 Italian  Spanish
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Diritto europeo
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto dello sport
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho europeo
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho de los deportes
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Europäisches Recht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Sportrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Европейское право
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Спортивное право
• Финансовое право

ГРЯЗНОВ 
Андрей

Russian 

GRYAZNOV 
Andrey

22 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Cyprus |

2* Great Britain  |  Germany | Italy | Czech Republic | Estonia |

3* Austria | Belgium | Monaco | France | Sweden |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/5530

Фамилия | имя:                                  Русский              
ЯБЛОКОВА Людмила 
Антоновна
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Яблоковой Л. А.
Адрес:
Гороховая, дом 54
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191180
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (921) 951-39-44
+ 7 (812) 407-52-54

Адрес электронной почты:
liuda.yablokov@gmail.com

Surname | name                                                 English
IABLOKOVA Lyudmila
Name of the law office | firm: 
Legal Office of L.A. Iablokova 
(Private Legal Practice)
Street | building number | etc.:
Gorokhovaya str., 54 
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191180
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (921) 951-39-44
+ 7 (812) 407-52-54

Email:
liuda.yablokov@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• European law
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit européen
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Mediación
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Европейское право
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право

ЯБЛОКОВА 
Людмила

Russian | English 

IABLOKOVA 
Lyudmila

10

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain  | Germany | Italy | France |

2* Austria | Spain | Monaco | Czech Republic |

3* Belgium  | Cyprus | Sweden | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.:  78/4372

Фамилия | имя:                                  Русский              
ИВАНОВА Ксения Львовна
Компания: 
Санкт-Петербургская 
коллегия адвокатов 
«Ивановы и Партнеры»
Адрес:
Большеохтинский 
проспект, д. 33/1
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 195027
Тел. (моб):

Факс:
+ 7 (921) 433-68-00
+ 7 (812) 290-66-92

Адрес электронной почты:
ik@ivanovylaw.com
Сайт:
www.ivanovylaw.com

Surname | name                                                 English
IVANOVA Ksenia
Name of the law office | firm: 
Saint Petersburg law firm
«Ivanovy and Partners»
Street | building number | etc.:
Bolsheokhtinskiy ave., 33/1
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 195027
Tel. (mob):

Fax:
+ 7 (921) 433-68-00
+ 7 (812) 290-66-92

Email:
ik@ivanovylaw.com
Website:
www.ivanovylaw.com

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Family law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Droit international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Международное право
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Финансовое право

ИВАНОВА 
Ксения

Russian | English 

IVANOVA 
Ksenia

12 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Germany | Spain | Cyprus
Monaco | France |

2* Belgium | Greece | Italy | Malaysia | Czech Republic
Sweden |

3* Bangladesh | Mexico | Estonia |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/6333

Фамилия | имя:                                  Русский              
ИВАНОВА Лидия Михайловна
Компания: 
Адвокатское бюро «Прайм 
Эдвайс Санкт-Петербург»
Адрес:
Невский пр., д. 11/2
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191186
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 449-50-00
+ 7 (921) 970-88-86
+ 7 (812) 449-50-01

Адрес электронной почты:
l.ivanova@hlbprime.com
Сайт:
www.hlbprime.com

Surname | name                                                 English
IVANOVA Lydia
Name of the law office | firm: 
Legal Bureau «Prime Advice 
Saint Petersburg»
Street | building number | etc.:
Nevskiy ave., 11/2
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191186
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 449-50-00
+ 7 (921) 970-88-86
+ 7 (812) 449-50-01

Email:
l.ivanova@hlbprime.com
Website:
www.hlbprime.com

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Family law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit du sport

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto dello sport

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de los deportes

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Sportrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Спортивное право

ИВАНОВА 
Лидия

Russian | English 

IVANOVA 
Lydia

8 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | Spain | Cyprus |

2* Monaco | France | Czech Republic | Estonia |

3* Austria | Italy | Malaysia | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/3887

Фамилия | имя:                                  Русский              
ИВАНОВА Марина 
Владимировна
Компания: 
Санкт-Петербургская 
коллегия адвокатов 
«Ивановы и Партнеры»
Адрес:
Большеохтинский 
проспект,д. 33/1
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 195027
Тел. (моб):

Факс:
+ 7 (921) 433-69-00
+ 7 (812) 290-66-92

Адрес электронной почты:
im@ivanovylaw.com
Сайт:
www.ivanovylaw.com

Surname | name                                                 English
IVANOVA Marina
Name of the law office | firm: 
Saint Petersburg law firm 
«Ivanovy and Partners»
Street | building number | etc.:
Bolsheokhtinskiy ave., 33/1
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 195027
Tel. (mob):

Fax:
+ 7 (921) 433-69-00
+ 7 (812) 290-66-92

Email:
im@ivanovylaw.com 
Website:
www.ivanovylaw.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Investment law
• Trade Law
• International law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Droit international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Международное право
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Финансовое право

ИВАНОВА 
Марина

Russian 

IVANOVA 
Marina

33

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria| Great Britain | Germany | Spain | Cyprus | Monaco 
| France |

2* Belgium | Greece | Italy | Malaysia | Czech Republic |
Sweden |

3* Bangladesh | Mexico | Estonia |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/4487

Фамилия | имя:                                  Русский              
КАЧУРИНА Виктория 
Николаевна
Компания: 
Адвокатская консультация 
№10 СПбГКА
Адрес:
Литейный пр., д. 33
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191028
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 273-34-34
+ 7 (921) 940-75-93
+ 7 (812) 272-82-56

Адрес электронной почты:
vikatt@mail.ru

Surname | name                                                 English
KACHURINA Viktoriia
Name of the law office | firm: 
Legal Consulting Bureau 
#10 of Saint Petersburg 
City Bar Association
Street | building number | etc.:
Liteyniy ave., 33
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191028
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 273-34-34
+ 7 (921) 940-75-93
+ 7 (812) 272-82-56

Email:
vikatt@mail.ru

 English  French
• Contract law
• Investment law
• Trade Law
• Mediation
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Insurance law

• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Médiation
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit des assurances

 Italian  Spanish  
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Mediazione
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto delle assicurazioni

• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Mediación
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho de seguros

 Deutsch  Russian
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Vermittlung
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Versicherungsrecht

• Договорное право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Медиация
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Страхование

КАЧУРИНА 
Виктория 

Russian | English 

KACHURINA 
Viktoriia

10 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Cyprus | France | Czech Republic |

2* Austria | Greece | Spain | Sweden |

3* Belgium | Italy | Monaco | Estonia |

Professional experience 
(years):

Practice areas:

Working language(s):

Contact details:

Countries:

5 

Russian 

Surname | name                                   English
KANONEROVA-ZHUKOTANSKAYA
Svetlana
Name of the law office | firm: 
Office #6 of Stavropol 
Region Bar Association
Street | building number | etc.:
Krasnoflotskaya str., 32 
City| Region| Postcode: 
Stavropol region, 355033
Office in Moscow:
Bolshaya Nikitskaya, 
22/2, office 45 
Tel. (mob): + 7 (915) 233-33-38
Email:
kzs-adokat@mail.ru

Фамилия | имя:                                  Русский
КАНОНЕРОВА-ЖУКОТАНСКАЯ 
Светлана Александровна 
Компания: 
Адвокатская контора 
№6 Адвокатской палаты 
Ставропольского края
Адрес:
ул. Краснофлотская, д. 32
Город | регион | почтовый индекс:
Ставрополь, Ставропольский 
край, 355033
Адрес в Москве:  ул.Большая 
Никитская, 22/2, оф.45
Тел. (моб): + 7 (915) 233-33-38
Адрес электронной почты:
kzs-adokat@mail.ru

1* Italy | Czech Republic | Sweden  |

2* Belgium | Greece | Great Britain   | Spain  France | Monaco 
Estonia |

3* Austria | Cyprus | Malaysia | Mexico Bangladesh | Germany |

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Investment law
• Loans
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Family law
• Insurance law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Loi sur l’investissement
• Prêts
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit des assurances
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Legge sull’investimento
• Prestiti
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto delle assicurazioni
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de inversions
• Préstamos
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho de seguros
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Investmentgesetz
• Darlehen
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Versicherungsrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Инвестиционное право
• Кредитование
• Миграционное право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Страхование
• Уголовное право

Country: Russia

City: Stavropol, Moscow

Bar Association: Stavropol region 

Attorney registration No.: 26/2311
КАНОНЕРОВА-
ЖУКОТАНСКАЯ Светлана

KANONEROVA-
ZHUKOTANSKAYA
Svetlana
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/11505

Фамилия | имя:                                  Русский              
КАРАБАНОВ Александр 
Львович 
Компания: 
Коллегия адвокатов города 
Москвы 
«Карабанов и партнеры»
Адрес:
Бобров переулок, 
д. 6, стр. 3, офис 301
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 101000
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 627-69-96
+ 7 (926) 206-92-04

Адрес электронной почты:
k89262069204@mail.ru
Сайт:
www.karabanoff.ru

Surname | name                                                 English
KARABANOV Aleksander
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm 
«Karabanov and partners»
Street | building number | etc.:
Bobrov pereulok, 6, 
build.3, office 301
City | Region| Postcode: 
Moscow, 101000
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 627-69-96
+ 7 (926) 206-92-04

Email:
k89262069204@mail.ru
Website:
www.karabanoff.ru

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Mediation
• Tax law
• Rights of aliens
• Human rights
• Family law
• Sports law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Médiation
• Droit fiscal
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Droit de la famille
• Droit du sport
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Mediazione
• Diritto fiscal
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Diritto di famiglia
•  Diritto dello sport
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Mediación
• Derecho fiscal
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Derecho de familia
•  Derecho de los deportes
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Vermittlung
• Steuerrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Familienrecht
• Sportrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Медиация
• Налоговое право
• Права иностранцев
• Права человека
• Семейное право
• Спортивное право
• Уголовное право

КАРАБАНОВ 
Александр 

Russian | English 

KARABANOV 
Aleksander

17 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Cyprus | France |

2* Belgium  | Germany | Italy | Monaco | Czech Republic |

3* Greece | Spain | Mexico | Sweden |

Professional experience 
(years): 

Country: Russia

City: Perm

Bar Association: Perm region 

Attorney registration No.: 59/1325

Фамилия | имя:                                  Русский              
ХАРИН Андрей Игоревич
Компания: 
Адвокатский кабинет 
«Харин Андрей Игоревич»
Адрес:
ул. Белинского, д. 49, оф. 22
Город | регион | почтовый индекс:
Пермь, Пермский край, 614039
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (342) 202-3-404
+ 7 (982) 481-34-04
+ 7 (342)-244-30-12

Адрес электронной почты:
zissv10@mail.ru

Surname | name                                                 English
KHARIN Andrei
Name of the law office | firm: 
Legal Office of A.I. Kharin 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Belinskogo str., 49, office 22 
City | Region| Postcode: 
Perm, Perm region,  614039
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (342) 202-3-404
+ 7 (982) 481-34-04
+ 7 (342)-244-30-12

Email:
zissv10@mail.ru

 English  French

• Asset freezing
• Bankruptcy
• Public markets
• Contract law
• Loans
• Mediation
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Faillite
• Marchés publics
• Droit des contrats
• Prêts
• Médiation
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  

• Sequestro di beni
• Fallimento
• Mercatipubblici
• Dirittocontrattuale
• Prestiti
• Mediazione
• Transazioniimmobiliari
• Diritto di famiglia
• Dirittopenale

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Mercado public
• Derecho de los contratos
• Préstamos
• Mediación
• Transaccionesinmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• ÖffentlichesAufträge
• Vertragsrecht
• Darlehen
• Vermittlung
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арестимущества
• Банкротство
• Государственныезакупки
• Договорноеправо
• Кредитование
• Медиация
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовноеправо

ХАРИН 
Андрей

Russian | English 

KHARIN 
Andrei

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Spain | Cyprus | Czech Republic |

2*  Italy | France | Mexico |

3* Bangladesh | Great Britain | Germany | Malaysia |
 

5
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Фамилия | имя:                                  Русский              
ХАРЛАНОВ Алексей Сергеевич
Компания: 
Балтийская коллегия 
адвокатов имени 
А. А. Собчака 
Адрес:
Каменноостровский 
проспект, д. 1-3, пом. Н 
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 197046
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 495-785-27-41
+ 7 495-785-27-41
+ 7 495-785-27-41

Адрес электронной почты:
Kharlanov2009@mail.ru

Surname | name                                                 English
KHARLANOV Alexey
Name of the law office | firm: 
Baltic Board of Lawyers named 
after Anatoly Sobchak
Street | building number | etc.:
Kamenoostrovskiy 
prospekt, 1-3, room N
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 197046 
Tel.: + 7 (812) 325-72-89
Email:
Kharlanov2009@mail.ru 

 English  French

• Banking
• Bankruptcy
• Public markets
• Investment law
• International law
• International Arbitration
• Finance law

• Droit bancaire
• Faillite
• Marchés publics
• Loi sur l’investissement
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit financie

 Italian  Spanish  

• Diritto bancario
• Fallimento
• Mercati pubblici
• Legge sull’investimento
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto finanziario

• Derecho bancario
• Quiebras
• Mercado public
• Derecho de inversions
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian

• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Öffentliches Aufträge
• Investmentgesetz
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Finanzrecht

• Банковское право
• Банкротство
• Государственные закупки
• Инвестиционное право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Финансовое право

ХАРЛАНОВ 
Алексей

Russian | English | Germany

KHARLANOV 
Alexey

5

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | Cyprus |

2* Great Britain | Germany

3*

Professional experience 
(years):

Country: Kazakhstan

City: Almaty

Фамилия | имя:                                   Русский

ХЛЫСТОВ Михаил 
Михайлович 
Компания: 

ТОО «ColibriLaw»
Адрес:

ул. Кунаева, 77, 6-й этаж 
Город | регион | почтовый индекс:

Алматы, 050000
Тел.:
Тел.(моб):

+ 7 (727) 333-61-05 
+ 7 (701) 220-48-38 

Адрес электронной почты:

Mikhail.kh@colibrilaw.com
Сайт:

www.colibrilaw.com 

Surname | name                                   English

KHLYSTOV Mikhail 
Name of the law office | firm: 

«ColibriLaw» LLP
Street |nbuilding numbe | etc.:

Kunaeva str., 77, 6th Floor 
City | Region | Postcode:

Almaty, 050000
Tel.:
Tel. (mob):

+ 7 (727) 333-61-05
+ 7 (701) 220-48-38

Email:

Mikhail.kh@colibrilaw.com
Website:

www.colibrilaw.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Trade Law
• International Arbitration
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit financie

 Italian  Spanish
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Права иностранцев
• Сделки с недвижимостью
• Финансовое право

ХЛЫСТОВ 
Михаил

Russian | English 

KHLYSTOV 
Mikhail 

4 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | Italy | Sweden | 

2* Austria | Belgium | Greece | Spain | Cyprus | Monaco | France 
| Czech Republic | Estonia | 

3* Bangladesh | Malaysia | Mexico | 
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/4848

Фамилия | имя:                                  Русский              
ХРАПУНОВА Алина Юрьевна
Компания: 
Коллегия Адвокатов 
«КУТУЗОВСКАЯ»
Адрес:
Набережная Кутузова, дом 14
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191187
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (911) 929-00-70
+ 7 (812) 272-48-58

Адрес электронной почты:
9290070@bk.ru
Сайт:
www.kutuzovskaya.com

Surname | name                                                 English
KHRAPUNOVA Alina
Name of the law office | firm: 
Bar Association 
«KUTUZOVSKAYA»
Street | building number | etc.:
Kutuzova embankment, 14
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191187
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (911) 929-00-70
+ 7 (812) 272-48-58

Email:
9290070@bk.ru
Website:
www.kutuzovskaya.com

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Trade Law
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Mediación
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Коммерческое право
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право

ХРАПУНОВА 
Алина

Russian | English 

KHRAPUNOVA 
Alina

9

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Spain | Italy | Cyprus |

2* Austria | Greece | Monaco | France |

3* Germany | Mexico | Czech Republic | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Lipetsk

Bar Association: Lipetsk region

Attorney registration No.: 48/494

Фамилия | имя:                                   Русский                                   
ХУДЯКОВ Денис Евгеньевич
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Худякова Дениса Евгеньевича
Адрес:
площадь Петра Великого, 
дом 2, офис 604
Город | регион | почтовый индекс:
Липецк, Липецкая 
область, 398000
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (4742) 900-840
+ 7 (950) 800-90-00

Адрес электронной почты:
khudyakov.office@gmail.com

Surname | name                                    English
KHUDYAKOV Denis
Name of the law office | firm: 
Legal Office of D.E. Khudyakov 
(sole proprietorship) 
Street | building number | etc.:
Petra Velikogo square, 
2, office 604 
City | Region | Postcode: 
Lipetsk, Lipetsk region,
398000
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (4742) 900-840
+ 7 (950) 800-90-00

Email:
khudyakov.office@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Public markets
• Contract law
• Mediation
• International law
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Insurance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Marchés publics
• Droit des contrats
• Médiation
• Droit international
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit des assurances

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Mercati pubblici
• Diritto contrattuale
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto delle assicurazioni

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Mercado public
• Derecho de los contratos
• Mediación
• Derecho internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de seguros

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Öffentliches Aufträge
• Vertragsrecht
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Versicherungsrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Государственные закупки
• Договорное право
• Медиация
• Международное право
• Налоговое право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Страхование

ХУДЯКОВ
Денис

Russian| English 

KHUDYAKOV 
Denis

12 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Germany | Spain | Estonia |

2* Belgium | Italy | Cyprus | Czech Republic |

3* Greece | Great Britain | France | Sweden |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/855

Surname | name                                   English

KOPEYKIN Sergey
Name of the law office | firm: 

Legal Bureau «ASK»
Street |nbuilding numbe | etc.:

Chermyanskiy proezd, 7, 
office 408
City | Region | Postcode:

Moscow, 127282
Tel.:
Tel. (mob):

+ 7 (495) 518-34-13
+ 7 (916) 684-56-13

Email:

ask_moscow@mail.ru
Website:

www.askadvokat.ru

 English  French
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Loans
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law
• Finance law

• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Prêts
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière
• Droit financie

 Italian  Spanish
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Prestiti
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale
• Diritto finanziario

• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Préstamos
• Mediación
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Darlehen
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht
• Finanzrecht

• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Кредитование
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право
• Финансовое право

КОПЕЙКИН 
Сергей

Russian 

KOPEYKIN 
Sergey

34

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | Spain | Cyprus | Czech Republic | 

2* Austria | Great Britain | Germany | Italy | France | 

3* Belgium | Malaysia | Monaco | Sweden | 

Фамилия | имя:                                   Русский

КОПЕЙКИН Сергей Юрьевич
Компания: 

НО «Адвокатское бюро АСК» 
Адрес:

Чермянский проезд, д. 7, 
офис 408
Город | регион | почтовый индекс:

Москва, 127282
Тел.:
Тел.(моб):

+ 7 (495) 518-34-13
+ 7 (916) 684-56-13

Адрес электронной почты:

ask_moscow@mail.ru
Сайт:

www.askadvokat.ru

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City 

Attorney registration No.: 77/10135

Фамилия | имя:                                  Русский
КОРЧАГО Евгений Викторович
Компания: 
Коллегия адвокатов города 
Москвы «Старинский, 
Корчаго и партнеры»
Адрес:
Тверской бул. д. 20, стр. 1 
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 125009
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 585-30-29
+ 7 (964) 701-45-33 

Адрес электронной почты:
korchago@mail.ru 
Сайт:
www.s-kpartners.ru

Surname | name                                                            English
KORCHAGO Evgeniy
Name of the law office |  firm: 
Moscow law firm «Starinskiy, 
Korchago and partners»
Street | building number | etc.:
Tverskoy boulevard, 20, build. 1 
City| Region| Postcode: 
Moscow, 125009
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 585-30-29
+ 7 (964) 701-45-33 

Email:
korchago@mail.ru 
Website:
www.s-kpartners.ru

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Real estate transactions
• Sports law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Transactions immobilières
• Droit du sport

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Transazioni immobiliari
• Diritto dello sport

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Transacciones inmobiliarias
•  Derecho de los deportes

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Immobiliengeschäfte
• Sportrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Сделки с недвижимостью
• Спортивное право

КОРЧАГО 
Евгений 

Russian 

KORCHAGO 
Evgeniy

9 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Italy | Cyprus | Czech Republic |

2* Germany | Spain | France | Estonia |

3* Austria | Belgium | Greece | Sweden |



48 49

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow region

Attorney registration No.: 50/7976

Фамилия | имя:                                  Русский              
КОВРИЖНЫХ Антон Сергеевич
Компания: 
Ассоциация адвокатов  
«Строгинская коллегия 
адвокатов города Москвы»
Адрес:
ул. Исаковского, д. 31
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 123181
Тел.: +7 (925) 001-24-34
Адрес электронной почты:
akovrizhnykh5@gmail.com
Сайт:
www.skamap.ru

Surname | name                                                 English
KOVRIZHNYKH Anton
Name of the law office | firm: 
Stroginskaya association of 
lawyers of the city of Moscow
Street | building number | etc.:
Isakovskogo str., 31
City | Region| Postcode: 
Moscow, 123181
Tel.: +7 (925) 001-24-34
Email:
akovrizhnykh5@gmail.com
Website:
www.skamap.ru

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Public markets
• Contract law
• Mediation
• International Arbitration
• Immigration law
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Marchés publics
• Droit des contrats
• Médiation
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Mercati pubblici
• Diritto contrattuale
• Mediazione
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Mercado publico
• Derecho de los contratos
• Mediación
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Öffentliches Aufträge
• Vertragsrecht
• Vermittlung
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Государственные закупки
• Договорное право
• Медиация
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право

КОВРИЖНЫХ 
Антон

Russian 

KOVRIZHNYKH 
Anton

8

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece  | Italy  |  Cyprus | Estonia | 

2* Germany  |Spain | France | Czech Republic |

3* Austria | Belgium | Great Britain | Sweden|

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow region

Attorney registration No.: 50/6747

Фамилия | имя:                                  Русский
КРАСНОВА Ольга Герардовна 
Компания: 
Коллегия адвокатов 
«Краснова и Партнеры» 
города Москвы
Адрес:
ул. Нижняя Красносельская, 
д. 39, стр. 2, офис. 818
Город | регион | почтовый индекс:
Москва  105066
Тел. (моб): + 7 (965) 325-00-03
Адрес электронной почты:
kog131@yandex.ru
Сайт: 
www.lawyersofmoscow.ru

Surname | name                                    English
KRASNOVA Olga
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm «Krasnova 
and Partners»
Street | building number | etc.:
Nizhnaya Krasnoselskaya 
str., 39, build. 2, office 818 
City| Region| Postcode: 
Moscow, 105066
Tel. (mob): + 7 (965) 325-00-03
Email:
kog131@yandex.ru
Website: 
www.lawyersofmoscow.ru

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
•  International law
• Immigration law
•  Inheritance, wills and 

succession law
•  Rights of aliens
•  Human rights
•  Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
•  Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

•  Incautación de bienes
•  Derecho de los contratos
• Derecho internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
•  Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
•  Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Internationales Recht
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества 
• Договорное право 
• Международное право 
• Миграционное право 
• Наследственное право 
• Права иностранцев 
• Права человека 
• Сделки с недвижимостью 
• Семейное право 
• Уголовное право 

КРАСНОВА
Ольга

Russian | English 

KRASNOVA
Olga

8 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain  | Germany | Italy | France |

2* Greece | Spain | Czech Republic | Sweden |

3* Austria | Belgium | Cyprus | Monaco |



50 51

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/3982

Фамилия | имя:                                  Русский              
КРАСНОВСКИЙ Григорий
Николаевич
Компания: 
Коллегия адвокатов г. 
Москвы «Г. Н. Красновский 
и партнеры»
Адрес:
Варшавское шоссе, дом 
1, стр. 1, оф. В-114 
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 117105
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 269-01-69
+ 7 (903) 790-29-09
+ 7 (495) 269-01-69

Адрес электронной почты:
grigorykrasnovskiy@gmail.com

Surname | name                                                 English
KRASNOVSKIY Grigory
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm 
«G.N.Krasnovskiy and partners»
Street | building number | etc.:
1, Varshavskoe  highway, 
build. 1, office B-114
City | Region| Postcode: 
Moscow, 117105
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 269-01-69
+ 7 (903) 790-29-09
+ 7 (495) 269-01-69

Email:
grigorykrasnovskiy@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• European law
• Intellectual property
• International law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Family law
• Insurance law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit européen
• Propriété intellectuelle
• Droit international
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Droit de la famille
• Droit des assurances
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Diritto di famiglia
• Diritto delle assicurazioni
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Derecho internacional
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Derecho de familia
• Derecho de seguros
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Europäisches Recht
• Geistiges Eigentum
• Internationales Recht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Familienrecht
• Versicherungsrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Европейское право
• Интеллектуальная 

собственность
• Международное право
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Семейное право
• Страхование
• Уголовное право

КРАСНОВСКИЙ 
Григорий 

Russian | English 

KRASNOVSKIY 
Grigory

42

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Belgium | Germany | Italy |

2* Spain |

3*

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/5628

Фамилия | имя:                                  Русский              
КРУГЛОВА Юлия Николаевна
Компания: 
Коллегия Адвокатов 
«КУТУЗОВСКАЯ»
Адрес:
Набережная Кутузова, дом 14
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191187
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (964) 332-83-37
+ 7 (812) 272-48-58

Адрес электронной почты:
Ulia_kruglova@mail.ru
Сайт:
www.kutuzovskaya.com

Surname | name                                                 English
KRUGLOVA Yuliya
Name of the law office | firm: 
Bar Association 
«KUTUZOVSKAYA»
Street | building number | etc.:
Kutuzova embankment, 14
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191187
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 272-48-58
+ 7 (964) 332-83-37
+ 7 (812) 272-48-58

Email:
Ulia_kruglova@mail.ru
Website:
www.kutuzovskaya.com

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Trade Law
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Mediación
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Коммерческое право
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право

КРУГЛОВА 
Юлия

Russian | English 

KRUGLOVA 
Yuliya 

3 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Spain | Italy | Cyprus |

2* Austria | Greece | Monaco | France |

3* Germany | Mexico | Czech Republic | Sweden |



52 53

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/2725

Фамилия | имя:                                  Русский              
КУЛАГИНА Ирина Юрьевна
Компания: 
Филиал « Юрвест» 
Международной коллегии 
адвокатов « Санкт-Петербург»
Адрес:
Гагаринская улица, дом 
6, 3 этаж, офис 2
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 197221
Tel.:
Tel.:
Tel.:Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (911) 925-34-77
+ 7 (911) 283-49-00
+ 7 (812) 579-43-12
+ 7 (812) 394-67-17

Адрес электронной почты:
Yurwest.adv@mail.ru
Сайт:
www.yurvestspb.ru

Surname | name                                                 English
KULAGINA Irina
Name of the law office | firm: 
International lawyer college 
Saint-Petersburg Yurvest office 
Street | building number | etc.:
Gagarinskaya str., 6, 
3rd floor, office 2
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 197221
Tel.:
Tel.:
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (911) 925-34-77
+ 7 (911) 283-49-00
+ 7 (812) 579-43-12
+ 7 (812) 394-67-17

Email:
Yurwest.adv@mail.ru
Website:
www.yurvestspb.ru

 English  French
• Investment law
• Trade Law
• Loans
• International law
• International Arbitration
• Immigration law
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Prêts
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Prestiti
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Préstamos
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Darlehen
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Кредитование
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Права иностранцев
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

КУЛАГИНА 
Ирина 

Russian | English  | Serbian

KULAGINA 
Irina

16

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Italy | France | 

2* Germany | Spain | Greece | Cyprus | Belgium | Monaco |

3* Austria | Great Britain |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/4551

Фамилия | имя:                                Русский
МАКАРОВ Сергей 
Александрович
Компания: 
Адвокатский кабинет 
«Адвокат Макаров Сергей 
Александрович»
Адрес:
улица Пионерская, д. 1, кв. 128
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, город Троицк, 142190
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (926) 520-35-33 
+ 7 (985) 621-54-18

Адрес электронной почты:
makarov.sergey60@yandex.ru

Surname | name                                                 English
MAKAROV Sergey
Name of the law office | firm: 
Legal Office of S.A. Makarov 
(sole proprietorship) 
Street | building number | etc.:
1, Pionerskaya str., 
suite 128, Troitsk
City| Region| Postcode: 
Moscow, 142190
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (926) 520-35-33 
+ 7 (985) 621-54-18

Email:
makarov.sergey60@yandex.ru

 English  French
• Intellectual property
• Mediation
• International law
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Propriété intellectuelle
• Médiation
• Droit international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Proprietà intellettuale
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Propiedad intellectual
• Mediación
• Derecho internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Geistiges Eigentum
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Интеллектуальная 
собственность

• Медиация
• Международное право
• Миграционное право
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

МАКАРОВ 
Сергей

Russian 

MAKAROV 
Sergey

27

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | Great Britain | Spain | Italy |

2* Austria | Mexico | France | Czech Repubic |

3* Belgium | Germany | Cyprus | Sweden |



54 55

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City

Attorney registration No.: 78/4996

Фамилия | имя:                                  Русский              
МЕЛЕШКО Александр 
Валерьевич
Компания: 
Балтийская коллегия 
адвокатов имени 
А. А. Собчака 
Адрес:
Каменноостровский 
проспект, д. 1-3, пом. Н 
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 197046
Тел.:

Тел. (моб):

Факс:

+ 7 (812) 325-72-88
+ 7 (812) 325-72-89
+ 7 (905) 220-89-11
+ 7 (812) 325-72-89

Адрес электронной почты:
vip@balticlaw.ru, ymp-
office@yandex.ru 
Сайт:
www. balticlaw.ru

Surname | name                                                 English
MELESHKO Alexander 
Name of the law office | firm: 
Baltic Board of Lawyers named 
after Anatoly Sobchak
Street | building number | etc.:
Kamenoostrovskiy 
prospekt, 1-3, room N 
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 197046 
Tel.:

Tel. (mob):

Fax:

+ 7 (812) 325-72-88
+ 7 (812) 325-72-89
+ 7 (905) 220-89-11
+ 7 (812) 325-72-89

Email:
vip@balticlaw.ru, ymp-
office@yandex.ru 
Website:
www. balticlaw.ru

 English  French

• Contract law
• International law
• Tax law
• Human rights
• Criminal law

• Droit des contrats
• Droit international
• Droit fiscal
• Droits de l’Homme
• Droit penal

 Italian  Spanish  

• Diritto contrattuale
• Diritto internazionale
• Diritto fiscal
• Diritti umani
• Diritto penale

• Derecho de los contratos
• Derecho internacional
• Derecho fiscal
• Derechos Humanos
• Derecho penal

 Deutsch  Russian

• Vertragsrecht
• Internationales Recht
• Steuerrecht
• Menschenrechte
• Strafrecht

• Договорное право
• Международное право
• Налоговое право
• Права человека
• Уголовное право

МЕЛЕШКО 
Александр 

Russian  

MELESHKO 
Alexander 

7

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain |

2* Greecem | Germany | Spain | Italy | Cyprus | France |
Estonia | 

3* Austria | Bangladesh | Belgium | Malaysia | Mexico |
Monaco | Czech Republic | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/552

Фамилия | имя:                                  Русский              
НЕРСИСЯН Карен Георгиевич
Компания: 
Коллегия адвокатов 
«Нерсисян и партнеры»
Адрес:
Ленинский проспект, 
дом 86, офис №1
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 119313
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (499) 133-43-77
+ 7 (906) 057-58-58
+ 7 (499) 138-23-15

Адрес электронной почты:
lawners@inbox.ru

Surname | name                                                 English
NERSISYAN Karen
Name of the law office | firm: 
Law firm «Nersisyan 
and partners»
Street | building number | etc.:
Leninskiy ave., 86, office 1
City | Region| Postcode: 
Moscow, 119313
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (499) 133-43-77
+ 7 (906) 057-58-58
+ 7 (499) 138-23-15

Email:
lawners@inbox.ru

 English  French
• Asset freezing
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Sports law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droit du sport
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Diritto dello sport
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Derecho de los deportes
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
• Sportrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Наследственное право
• Спортивное право
• Уголовное право

НЕРСИСЯН 
Карен 

Russian | English 

NERSISYAN 
Karen

20 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain |Germany | France | Sweden |

2* Belgium | Greece | Italy | Cyprus |

3* Spain | Monaco | Czech Republic | Estonia |



56 57

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/12930

Фамилия | имя:                                 Русский
НИКИФОРОВА Юлия 
Михайловна 
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Никифорова Ю.М.
Адрес:
ул.Люсиновская, д. 36
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 105000
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 645-09-90
+ 7 (925) 517-67-30
+ 7 (495) 645-09-90

Адрес электронной почты:
5176730@mail.ru
Сайт:
www.nikiforova.pro

Surname | name                                   English
NIKIFOROVA Yuliya
Name of the law office | firm: 
Legal Office of Y.M. Nikiforova 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Lyusinovskaya str., 36 
City| Region| Postcode: 
Moscow, 105000
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 645-09-90
+ 7 (925)-517-67-30
+ 7 (495) 645-09-90

Email:
5176730@mail.ru
Website:
www.nikiforova.pro

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Trade Law
• International Arbitration
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Customs law
• Finance law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit douanière
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto doganale
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho aduanero
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Zollrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Таможенное право
• Финансовое право

НИКИФОРОВА 
Юлия 

Russian | English 

NIKIFOROVA 
Yuliya

16 

Practice areas:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | Germany | Cyprus |

2* Spain | Italy | France | Czech Republic | Estonia |

3* Austria | Belgium | Great Britain | Sweden |

Countries:

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/2969

Фамилия | имя:                                  Русский              
НОВОЛОДСКИЙ Юрий 
Михайлович
Компания: 
Балтийская коллегия 
адвокатов имени 
А. А.Собчака 
Адрес:
Каменноостровский 
проспект, д. 1-3, пом. Н 
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 197046
Тел.:

Тел. (моб):

Факс:

+ 7 (812) 325-72-88
+ 7 (812) 325-72-89
+ 7 (921) 967-72-22
+ 7 (812) 325-72-89

Адрес электронной почты:
vip@balticlaw.ru
Сайт:
www. balticlaw.ru

Surname | name                                                 English
NOVOLODSKII Yuri 
Name of the law office | firm: 
Baltic Board of Lawyers named 
after Anatoly Sobchak
Street | building number | etc.:
Kamenoostrovskiy 
prospekt, 1-3, room N 
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 197046 
Tel.:
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 325-72-88
+ 7 (812) 325-72-89
+ 7 (921) 967-72-22
+ 7 (812) 325-72-89

Email:
vip@balticlaw.ru
Website:
www. balticlaw.ru

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Investment law
• Intellectual property
• Mediation
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Médiation
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Mediazione
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Mediación
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Ver ögenswerten
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Vermittlung
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Медиация
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

НОВОЛОДСКИЙ 
Юрий 

Russian

NOVOLODSKII 
Yuri 

40 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain  | Germany | Spain | Cyprus |

2* Belgium | Italy | France | Sweden |

3* Greece | Monaco | Czech Republic | Estonia | 



58 59

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/1217

Фамилия | имя:                                  Русский              
ОДАБАШЯН Георгий 
Николаевич 
Компания: 
Адвокатская консультация 
№10 СПбГКА
Адрес:
Литейный пр., д. 33
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191028
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 272-82-56
+ 7 (921) 964-63-67 
+ 7 (812) 272-82-56

Адрес электронной почты:
odb_advc@mail.ru

Surname | name                                                 English
ODABASHYAN Georgy
Name of the law office | firm: 
Legal Consulting Bureau 
#10 of Saint Petersburg 
City Bar Association
Street | building number | etc.:
Liteyniy ave., 33 
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191028
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 272-82-56
+ 7 (921) 964-63-67 
+ 7 (812) 272-82-56

Email:
odb_advc@mail.ru

 English  French
• Public markets
• Contract law
• Investment law
• Trade Law
• Mediation
• International Arbitration
• Human rights
• Real estate transactions
• Insurance law
• Criminal law

• Marchés publics
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Médiation
• Arbitrage commercial 

international
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit des assurances
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Mercati pubblici
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Mediazione
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto delle assicurazioni
• Diritto penale

• Mercado public
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Mediación
• Arbitraje comercial internacional
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de seguros
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Öffentliches Aufträge
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Vermittlung
• Handelsschiedsverfahren
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Versicherungsrecht
• Strafrecht

• Государственные закупки
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Медиация
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Страхование
• Уголовное право

ОДАБАШЯН 
Георгий 

Russian 

ODABASHYAN 
Georgy

38

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Cyprus | France | Czech Republic |

2* Austria | Belgium | Greece | Sweden |

3* Spain |Italy | Monaco | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/8033

Фамилия | имя:                                  Русский              
ОРШЕВ Владислав 
Александрович
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Оршев В. А.
Адрес:
Арбат, 47, №12
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 119002
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 723-04-74
+ 7 (903) 723-04-74
+ 7 (495) 723-04-74

Адрес электронной почты:
orshev@yandex.ru
Сайт:
www.orshev.ru

Surname | name                                                 English
ORSHEV Vladislav
Name of the law office | firm: 
Legal Office of V.A. Orshev 
Street | building number | etc.:
Arbat, 47, №12
City | Region| Postcode: 
Moscow, 119002 
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 723-04-74
+ 7 (903) 723-04-74
+ 7 (495) 723-04-74

Email:
orshev@yandex.ru
Website:
www.orshev.ru

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• European law
• International Arbitration
• Immigration law
• Maritime and shipping law
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Family law
• Sports law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Droit européen
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit maritime
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit du sport

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Diritto europeo
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto marittimo
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
•  Diritto dello sport

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho europeo
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho maritime
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho de los deportes

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Europäisches Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Seerecht
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Sportrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Европейское право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Морское право
• Права иностранцев
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Спортивное право

ОРШЕВ 
Владислав 

Russian | English | German  

ORSHEV 
Vladislav

11 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | Cyprus | France |

2* Greece | Spain | Italy | Malaysia |

3* Bangladesh | Mexico | Czech Republic | Sweden |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: St. Petersburg

Bar Association: Leningrad region

Attorney registration No.: 47/912

Фамилия | имя:                                Русский
ОСЕТИНСКИЙ 
Александр Львович 
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Осетинского А.Л.
Адрес:
ул. Верейская, д. 31 оф. 1
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 190013
Тел.:  + 7 (921) 917-12-99
Адрес электронной почты:
alexosetinsky@yahoo.co.uk
alex.osetinsky@
burlingtonsllp.com

Surname | name                                   English
OSETINSKIY Alexander 
Name of the law office | firm: 
Legal Office of A.L. Osetinskiy 
(sole proprietorship)
Street| building number| etc.:
Vereyskaya str., 31, office 1 
City| Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 190013
Tel.:  + 7 (921) 917-12-99
Email:
alexosetinsky@yahoo.co.uk
alex.osetinsky@
burlingtonsllp.com

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Tax law
• Real estate transactions

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit fiscal
• Transactions immobilières

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью

ОСЕТИНСКИЙ 
Александр

Russian | English 

OSETINSKIY 
Alexander 

16

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria| Great Britain | Spain | Italy | 

2* Greece | Germany |Estonia |France |

3* Belgium | Cyprus |  Czech Republic |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/12309

Фамилия | имя:                                  Русский              
ПЯТЫХ Василий 
Владимирович
Компания: 
Адвокатский кабинет  
Пятых В. В.
Адрес:
Большая Ордынка, 52
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 119017
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 765-69-00
+ 7 (903) 577-08-80

Адрес электронной почты:
info.legist@gmail.com

Surname | name                                                 English
PYATYKH Vasiliy
Name of the law office | firm: 
Legal Office of V. V. Pyatykh 
Street | building number | etc.:
Bolshaya Ordynka, 52
City | Region| Postcode: 
Moscow, 119017
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 765-69-00
+ 7 (903) 577-08-80

Email:
info.legist@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• Trade Law
• Loans
• International Arbitration
• Tax law
• Criminal law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Prêts
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Prestiti
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Préstamos
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Darlehen
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Коммерческое право
• Кредитование
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Уголовное право
• Финансовое право

ПЯТЫХ 
Василий 

Russian | English |  French 
German

PYATYKH 
Vasiliy

29

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Germany | Monaco |

2* Belgium | Greece | Spain | Italy |

3* Bangladesh | Cyprus | Malaysia | Mexico |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/9442

Фамилия | имя:                                  Русский              
РАДЖАБОВ Шамсутдин 
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Раджабова Ш. Т.
Адрес:
Севастопольский проспект, 
д. 3, корпус 2, кв. 31
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 117152
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (967) 252-37-32
+ 7 (926) 000-66-71

Адрес электронной почты:
7841010@gmail.com

Surname | name                                                 English
RADZHABOV Shamsutdin
Name of the law office | firm: 
Legal Office of S.T. Radzhabov 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Sevastopolskiy ave., 3, 
build. 2, suite 31 
City | Region| Postcode: 
Moscow, 117152
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (967) 252-37-32
+ 7 (926) 000-66-71

Email:
7841010@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• Trade Law
• Maritime and shipping law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Family law
• Sports law
• Customs law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit commercial
• Droit maritime
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit du sport
• Droit douanière
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto commercial
• Diritto marittimo
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto dello sport
• Diritto doganale
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho mercantile
• Derecho maritime
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho de los deportes
• Derecho aduanero
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Handeslrecht
• Seerecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Sportrecht
• Zollrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Коммерческое право
• Морское право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Спортивное право
• Таможенное право
• Уголовное право

РАДЖАБОВ 
Шамсутдин 

Russian 

RADZHABOV 
Shamsutdin 

14 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Bangladesh | Cyprus |

2* Great Britain | Czech Republic | Estonia |

3* Austria | Belgium | Greece | Spain | Mexico | Monaco |
Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/837

Фамилия | имя:                                  Русский              
РАЗУМОВСКИЙ 
Дмитрий Юрьевич
Компания: 
Адвокатский кабинет 
«Содействие»
Адрес:
ул. Братиславская, 
д. 6, офис 278
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 109341
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 589-45-94
+ 7 (909) 937-07-58

Адрес электронной почты:
razumovskiy.77@mail.ru
Сайт:
www.imperpravo.ru

Surname | name                                                 English
RAZUMOVSKIY Dmitriy
Name of the law office | firm: 
Legal Office “Sodeystvie”
Street | building number | etc.:
Bratislavskaya str., 6, office
278 
City | Region| Postcode: 
Moscow, 109341
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 589-45-94
+ 7 (909) 937-07-58

Email:
razumovskiy.77@mail.ru
Website:
www.imperpravo.ru

 English  French
• Loans
• International law
• International Arbitration
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Customs law
• Criminal law

• Prêts
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit douanière
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Prestiti
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto doganale
• Diritto penale

• Préstamos
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho aduanero
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Darlehen
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
•  Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Zollrecht
• Strafrecht

•  Кредитование
•  Международное право
•  Международный коммер-

ческий арбитраж
•  Миграционное право
•  Наследственное право
•  Права человека
•  Сделки с недвижимостью
•  Семейное право
•  Таможенное право
•  Уголовное право

РАЗУМОВСКИЙ 
Дмитрий 

Russian 

RAZUMOVSKIY 
Dmitriy

15

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1*
2*
3* Austria | Belgium | Great Britain | Germany |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/2187

Фамилия | имя:                                  Русский              
РЕПНИКОВ Михаил 
Николаевич 
Компания: 
Коллегия адвокатов 
«Репников и партнеры»
Адрес:
4-й Рощинский проезд, 
д. 20, стр.1, офис 247
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 115191
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 775-96-68
+ 7 (985) 768-59-20
+ 7 (495) 775-96-68

Адрес электронной почты:
repnikoff@yandex.ru
Сайт:
www.repnikov-msk.ru

Surname | name                                                 English
REPNIKOV Mikhail
Name of the law office | firm: 
Law firm «Repnikov 
and partners»
Street | building number | etc.:
4-iy Roshinskiy proezd, 20, 
build.1, office 247
City | Region| Postcode: 
Moscow, 115191
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 775-96-68
+ 7 (985) 768-59-20
+ 7 (495) 775-96-68

Email:
repnikoff@yandex.ru
Website:
www.repnikov-msk.ru

 English  French
• Asset freezing
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• Tax law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Droit international
• Droit fiscal
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Steuerrecht
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Strafrecht

• Арест имущества
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международное право
• Налоговое право
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Уголовное право

РЕПНИКОВ 
Михаил 

Russian | English | German  

REPNIKOV 
Mikhail

21

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | Czech Republic | Estonia |

2* Austria | Spain | Cyprus | France |

3* Belgium | Italy | Monaco | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Yaroslavl

Bar Association: Yaroslavl region

Attorney registration No.: 76/677

Фамилия | имя:                                  Русский              
ШЕВЧЕНКО Анастасия 
Сергеевна 
Компания: 
Адвокатская палата 
Ярославской области
Адвокатская контора 
Дзержинского района 
г. Ярославля
Адрес:
Чкалова, 24/24, 47
Город | регион | почтовый индекс:
Ярославль, Ярославская 
область, 150043
Тел. (моб): + 7 (910) 970-64-00
Адрес электронной почты:
hi2005-2010@mail.ru

Surname | name                                                 English
SHEVCHENKO Anastacia 
Name of the law office | firm: 
Bar Association of Yarosavl 
region - Office of the Dzerzhinsk 
district of the City of Yaroslavl 
Street | building number | etc.:
Chkalova, 24/24, 47 
City | Region| Postcode: 
Yaroslavl, Yaroslavl 
region, 150043
Tel. (mob): + 7 (910) 970-64-00
Email:
hi2005-2010@mail.ru

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Mediation
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Médiation
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Mediazione
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Mediación
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Vermittlung
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Медиация
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

ШЕВЧЕНКО 
Анастасия 

Russian | English 

SHEVCHENKO 
Anastacia 

7

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germanyn | Italy | Cyprus | France |

2* Greece | Spain | Monaco | Czech Republic |

3* Austria | Belgium | Great Britain | Mexico |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/6924

Фамилия | имя:                                  Русский              
СКРИПИЛЁВ Евгений 
Владимирович
Компания: 
Ассоциация Московская 
Коллегия Адвокатов 
«Альтер-Эго»
Адрес:
Золоторожская набережная 
д. 1, стр. 1, офис № 207, 
(офисы №209, №210)
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 111033
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 481-93-93
+ 7 (916) 928-65-05
+ 7 (495) 481-93-93

Адрес электронной почты:
skripilyov_e@rambler.ru 
Сайт:
www.al-e.net

Surname | name                                                 English
SKRIPILYOV Evgeny
Name of the law office | firm: 
Association Moscow law 
firm «Alter-Ego»
Street | building number | etc.:
Zolotorozhskaya embankment, 
1, build. 1, office 207 
(offices 290, 210)
City | Region| Postcode: 
Moscow, 111033
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 481-93-93
+ 7 (916) 928-65-05
+ 7 (495) 481-93-93

Email:
skripilyov_e@rambler.ru 
Website:
www.al-e.net

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• European law
• Immigration law
• Rights of aliens
• Human rights
• Insurance law
• Customs law
• Criminal law
• Finance law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit européen
• Droit d’immigration
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Droit des assurances
• Droit douanière
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho europeo
• Derecho de inmigración
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Derecho de seguros
• Derecho aduanero
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Europäisches Recht
• Einwanderungsrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Versicherungsrecht
• Zollrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Европейское право
• Миграционное право
• Права иностранцев
• Права человека
• Страхование
• Таможенное право
• Уголовное право
• Финансовое право

СКРИПИЛЁВ 
Евгений

Russian

SKRIPILYOV 
Evgeny

20 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Italy | France |

2* Belgium | Greece | Germany | Cyprus |

3* Spain | Czech Republic | Sweden | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/11336

Фамилия | имя:                                  Русский              
СОЛДАТЕНКОВА Юлия 
Викторовна
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Солдатенковой Ю.В.
Адрес:
ул. Наметкина, д. 8, стр. 3
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 117420
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 740-07-30
+ 7 (925) 740-07-30

Адрес электронной почты:
mail@advokat-soldatenkova.ru
Сайт:
www.advokat-soldatenkova.ru

Surname | name                                                 English
SOLDATENKOVA Yulya
Name of the law office | firm: 
Legal Office of Y.V. Soldatenkova 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Nametkina str., 8, build. 3 
City | Region| Postcode: 
Moscow, 117420
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 740-07-30
+ 7 (925) 740-07-30 

Email:
mail@advokat-soldatenkova.ru
Website:
www.advokat-soldatenkova.ru

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

СОЛДАТЕНКОВА 
Юлия 

Russian | English 

SOLDATENKOVA 
Yulya

7

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Spain | Italy | France |

2* Austria | Great Britain | Cyprus | Estonia |

3* Belgium | Monaco | Czech Republic | Sweden |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/10407

Фамилия | имя:                                  Русский 
СТАРИНСКИЙ Владимир 
Вячеславович 
Компания: 
Коллегия адвокатов города 
Москвы «Старинский, 
Корчаго и партнеры»
Адрес:
Тверской бул. д. 20, стр. 1 
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 125009
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 589-56-85
+ 7 906-066-49-22

Адрес электронной почты:
advstar@yandex.ru
Сайт:
www.s-kpartners.ru

Surname | name                                                 English
STARINSKIY Vladimir
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm «Starinskiy, 
Korchago and partners»
Street | building number | etc.:
Tverskoy boulevard, 20, build. 1
City| Region| Postcode: 
Moscow, 125009
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 589-56-85
+ 7 (906) 066-49-22

Email:
advstar@yandex.ru
Website:
www.s-kpartners.ru

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Real estate transactions
• Sports law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Transactions immobilières
• Droit du sport

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Transazioni immobiliari
• Diritto dello sport

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de los deportes

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Immobiliengeschäfte
• Sportrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Сделки с недвижимостью
• Спортивное право

СТАРИНСКИЙ 
Владимир

Russian 

STARINSKIY 
Vladimir

12

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Italy | Cyprus | Czech Republic |

2* Germany | Spain | France | Estonia | 

3* Austria | Belgium | Greece | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/5553

Фамилия | имя:                                  Русский              
СТОЙКО Мария Николаевна
Компания: 
Адвокатское бюро 
«Санкт-Петербургская 
Юридическая Группа»
Адрес:
Наличная 45, корпус 1, кв. 210
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 199397
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (962) 344-66-54
+ 7 (911) 018-06-84

Адрес электронной почты:
m_stoiko@mail.ru

Surname | name                                                 English
STOYKO Maria 
Name of the law office | firm: 
Legal Bureau «Saint 
Petersburg Legal Group»
Street | building number | etc.:
Nalichnaya str., 45, 
build.1, suite 210
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 199397
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (962) 344-66-54
+ 7 (911) 018-06-84

Email:
m_stoiko@mail.ru

 English  French
• European law
• Mediation
• International law
• Tax law
• Rights of aliens
• Human rights
• Family law
• Customs law
• Criminal law
• Finance law

• Droit européen
• Médiation
• Droit international
• Droit fiscal
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Droit de la famille
• Droit douanière
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Diritto europeo
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Diritto fiscal
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Diritto di famiglia
• Diritto doganale
• Diritto penale
• Diritto finanziario

• Derecho europeo
• Mediación
• Derecho internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Derecho de familia
• Derecho aduanero
• Derecho penal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Europäisches Recht
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Steuerrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Familienrecht
• Zollrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Европейское право
• Медиация
• Международное право
• Налоговое право
• Права иностранцев
• Права человека
• Семейное право
• Таможенное право
• Уголовное право
• Финансовое право

СТОЙКО 
Мария

Russian | English 

STOYKO 
Maria 

11 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Cyprus | France | Estonia |

2* Austria | Greece | Germany | Italy | 

3* Spain | Malaysia | Czech Republic | Sweden |
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1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Leningrad region 

Attorney registration No.: 47/1816

Фамилия | имя:                                  Русский              
СЫЧЕВА Елена Сергеевна
Компания: 
Ленинградская областная 
коллегия адвокатов, филиал 
АК «Пелевин и партнеры»
Адрес:
ул. Гагаринская 6А, каб. 14
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 191187
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (812) 275-74-79
+ 7 (911) 925-55-17
+ 7 (812) 275-74-79

Адрес электронной почты:
9255517@gmail.com
Сайт:
www.ak-pelevin.ru

Surname | name                                                 English
SYCHEVA Elena
Name of the law office | firm: 
Leningrad region Bar 
Association branch legal 
office “Pelevin & partners”
Street | building number | etc.:
Gagarinskaya str., 6A, office 14 
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 191187
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (812) 275-74-79
+ 7 (911) 925-55-17
+ 7 (812) 275-74-79

Email:
9255517@gmail.com
Website:
www.ak-pelevin.ru

 English  French
• Public markets
• Investment law
• Intellectual property
• International law
• Maritime and shipping law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Customs law
• Criminal law

• Marchés publics
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit international
• Droit maritime
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit douanière
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Mercati pubblici
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto internazionale
• Diritto marittimo
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale
• Diritto penale

• Mercado public
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho internacional
• Derecho maritime
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Öffentliches Aufträge
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Internationales Recht
• Seerecht
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht
• Strafrecht

• Государственные закупки
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Международное право
• Морское право
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право
• Уголовное право

СЫЧЕВА 
Елена 

Russian | English 

SYCHEVA 
Elena

10 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Italy | Czech Republic | Sweden | Estonia |

2* Austria | Germany | Spain | Monaco |

3* Bangladesh | Greece | Cyprus | Mexico |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/9476

Фамилия | имя:                                  Русский              
 ТАМАРОВА Наталья Петровна 
Компания: 
Адвокатский кабинет 
адвоката Тамаровой 
Н.П. №77/3-1630
Адрес:
Пролетарский проспект, 
д. 17, к.1, кв. 203
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 115522
Тел. (моб): + 7 (905) 541-84-57
Адрес электронной почты:
8457npt@mail.ru

Surname | name                                                 English
TAMAROVA Natalia
Name of the law office | firm: 
Legal Office of N.P. Tamarova 
№77/3-1630 (sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Proletarskiy ave., 17, 
build. 1, suite 203
City | Region| Postcode: 
Moscow, 115522
Tel. (mob): + 7 (905) 541-84-57
Email:
8457npt@mail.ru

 English  French

• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Inheritance, wills and 

succession law
• Rights of aliens
• Real estate transactions
• Family law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des successions
• Droits des étrangers
• Transactions immobilières
• Droit de la famille

 Italian  Spanish  

• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto delle successioni
• Diritti degli stranieri
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de sucesiones
• Derecho de extranjería
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian

• Beschlagnahme von 
Verwögenswerten

• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Erbrecht
• Ausländerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Наследственное право
• Права иностранцев
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право

ТАМАРОВА 
Наталья 

Russian 

TAMAROVA 
Natalia

12

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany |

2* Austria | Spain | France | Sweden|

3* Greece | Great Britain |  Italy  | Cyprus | Monaco |



72 73

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/10074

Фамилия | имя:                                  Русский              
ТОНАКАНЯН Олег Олегович 
Компания: 
Адвокатское бюро 
«Кью.Э.Ди.» 
Адрес:
Новинский бульвар, 
д. 31, офис 824
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 123242
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (495) 780-40-62
+ 7 (916) 700-99-99

Адрес электронной почты:
oleg.tonakanyan@gmail.ru
Сайт:
www.ab-qed.com

Surname | name                                                 English
TONAKANIAN Oleg
Name of the law office | firm: 
Legal bureau «QED»
Street | building number | etc.:
Novinskiy boulevard, 
31, office 824
City | Region| Postcode: 
Moscow, 123242
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (495) 780-40-62
+ 7 (916) 700-99-99

Email:
oleg.tonakanyan@gmail.ru
Website:
www.ab-qed.com

 English  French
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Investment law
• Trade Law
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Finance law

• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Droit commercial
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto finanziario

• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Finanzrecht

• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Коммерческое право
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Финансовое право

ТОНАКАНЯН 
Олег 

Russian | English 

TONAKANIAN 
Oleg

12 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Germany | Cyprus |

2* Belgium | Greece | Spain |  Italy | France | Czech Republic|  
Sweden | Estonia |

3* Bangladesh | Malaysia | Mexico | Monaco |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/1933

Фамилия | имя:                                 Русский
ТОТ ДОКУЧАЕВА Елена 
Вячеславовна
Компания: 
МКА «ЮрКонсульт»
Адрес:
Б. Полянка, 43-3-6
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 119180
Тел. (моб): + 7 (916) 115-89-83
Адрес электронной почты:
totdokuchaeva@yandex.ru

Surname | name                                   English
TOT DOKUCHAEVA Elena
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm «JurConsult»
Street | building number| etc.:
B. Polyanka, 43-3-6
City | Region| Postcode: 
Moscow, 119180
Tel. (mob): + 7 (916) 115-89-83
Email:
totdokuchaeva@yandex.ru

 English  French

• Asset freezing
• Contract law
• Intellectual property
• Immigration law
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Propriété intellectuelle
• Droit d’immigration
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit penal

 Italian  Spanish  

• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Proprietà intellettuale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Propiedad intellectual
• Derecho de inmigración
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho penal

 Deutsch  Russian

• Beschlagnahme von 
Verwögenswerten

• Vertragsrecht
• Geistiges Eigentum
• Einwanderungsrecht
• Erbrecht
•  Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Strafrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Миграционное право
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Уголовное право

ТОТ ДОКУЧАЕВА 
Елена

Russian 

TOT DOKUCHAEVA 
Elena

31 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Sweden |

2* Belgium | Spain | Estonia |

3* Great Britain | Italy | Cyprus | France |



74 75

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Tomsk

Bar Association: Tomsk region

Attorney registration No.: 70/444

Фамилия | имя:                                  Русский              
ТРИФОНОВ Вадим Викторович
Компания: 
Адвокатский кабинет 
Трифонова В.В.
Адрес:
проспект Фрунзе, 
103, оф. 902-903
Город | регион | почтовый индекс:
Томск, Томская 
область, 634050
Тел.:

Тел. (моб):
+ 7 (382) 290-05-13
+ 7 (913) 856-01-85

Адрес электронной почты:
vadim-trifonov@mail.ru
Сайт:
www.trifonovadvokat.ru

Surname | name                                                 English
TRIFONOV Vadim
Name of the law office | firm: 
Legal Office of V. V.Trifonov 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Frunze ave., 103, office 902-903
City| Region| Postcode: 
Tomsk, Tomsk region, 634050
Tel.:

Tel. (mob):
+ 7 (382) 290-05-13
+ 7 (913) 856-01-85

Email:
vadim-trifonov@mail.ru
Website:
www.trifonovadvokat.ru

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• International Arbitration
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Arbitrage commercial 

international
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Наследственное право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Уголовное право

ТРИФОНОВ 
Вадим

Russian 

TRIFONOV 
Vadim

23

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Spain | Italy |

2* Greece | Germany |Cyprus | France |

3* Austria | Belgium | Czech Republic | Sweden |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/13012

Фамилия | имя:                                  Русский              
ВАЮКИН Василий Викторович 
Компания: 
Адвокатский кабинет Ваюкин 
Василий Викторович
Адрес:
ул. Академика Семенова, 
д. 11, корп. 1, кв. 256
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 117042
Тел.: + 7 (916) 777-27-44
Адрес электронной почты:
lawyer.vvv@gmail.com

Surname | name                                                 English
VAYUKIN Vasily
Name of the law office | firm: 
Legal Office of V. V. Vayukin 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Akademika Semenova, 11, 
str., build.1, suite 256 
City | Region| Postcode: 
Moscow, 117042
Tel.: + 7 (916) 777-27-44
Email:
lawyer.vvv@gmail.com

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Contract law
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International law
• Tax law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Droit des contrats
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Droit international
• Droit fiscal
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Derecho fiscal
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Internationales Recht
• Steuerrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Договорное право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международное право
• Налоговое право
• Финансовое право

ВАЮКИН 
Василий

Russian  

VAYUKIN 
Vasily

12 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany |

2* Greece | Italy | Cyprus | Monaco |

3*
Austria | Bangladesh | Belgium | Great Britain | Spain | 
Malaysia | Mexico | France | Czech Republic |Sweden |
Estonia |



76 77

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Perm

Bar Association: Perm region

Attorney registration No.: 59/1265

Фамилия | имя:                                  Русский              
ВЕЛИЧКО Алексей Валерьевич 
Компания: 
Адвокатский кабинет 
«Величко Алексей 
Валерьевич»
Адрес:
ул. Белинского, д.  49, оф. 21
Город | регион | почтовый индекс:
Пермь, Пермский край, 614039
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (342) 271 82 97
+ 7 (919) 471-03-19
+ 7 (342) 244-30-12

Адрес электронной почты:
ural@advokat59.com
Сайт:
www.advokat59.com

Surname | name                                                 English
VELICHKO Aleksei
Name of the law office | firm: 
Legal Office of A.V. Velichko 
(sole proprietorship)
Street | building number | etc.:
Belinskogo str., 49, office 21 
City | Region| Postcode: 
Perm, Perm region, 
614039
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (342) 271 82 97
+ 7 (919) 471-03-19
+ 7 (342) 244-30-12

Email:
ural@advokat59.com
Website:
www.advokat59.com

 English  French
• Banking
• Bankruptcy
• Contract law
• European law
• Trade Law
• Loans
• International Arbitration
• Tax law
• Human rights
• Real estate transactions

• Droit bancaire
• Faillite
• Droit des contrats
• Droit européen
• Droit commercial
• Prêts
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Diritto commercial
• Prestiti
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari

• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Derecho mercantile
• Préstamos
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias

 Deutsch  Russian
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Europäisches Recht
• Handeslrecht
• Darlehen
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
•  Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte

• Банковское право
• Банкротство
• Договорное право
• Европейское право
• Коммерческое право
• Кредитование
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Права человека
• Сделки с недвижимостью

ВЕЛИЧКО 
Алексей

Russian | English

VELICHKO 
Aleksei

17

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Spain | Italy | Cyprus |

2* Greece | Malaysia | France | Czech Republic |

3* Belgium | Great Britain | Mexico | Sweden | 

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Фамилия | имя:                                   Русский

ВИШНЕВСКАЯ Ирина 
Александровна 
Компания: 

НО «Адвокатское бюро «АСК»
Адрес:

Чермянский проезд, 
д.7, офис 408 
Город |  регион | почтовый индекс:

Москва, 127282
Тел.:
Tel. (моб):

+ 7 (495) 783-1665
+ 7 (925) 411-0373

Адрес электронной почты:

via@berkshire-ag.com
Сайт:

www.berkshire-ag.com 

Surname | name                                   English
VISHNEVSKAYA Irina
Name of the law office |  firm: 
Legal Bureau «ASK»
Street | building number | etc.:

Chermyanskiy proezd, 
7, office 408
City |  Region | Postcode: 
Moscow, 127282
Тел.:
Тел (моб)

+ 7 (495) 783-1665
+ 7 (925) 411-0373

Email:
via@berkshire-ag.com 
Website:

www.berkshire-ag.com

 English  French
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Loans
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law
• Finance law

• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Prêts
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière
• Droit financie

 Italian  Spanish
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Prestiti
• Mediazione
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale
• Diritto finanziario

• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Préstamos
• Mediación
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Darlehen
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht
• Finanzrecht

• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Кредитование
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право
• Финансовое право

ВИШНЕВСКАЯ 
Ирина

Russian 

VISHNEVSKAYA 
Irina

21 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | Spain | Cyprus | Czech Republic | 

2* Austria | Great Britain | Germany | Italy | France |

3* Belgium | Malaysia | Monaco | Sweden |



78 79

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/5203

Фамилия | имя:                                  Русский              
ЯСИНОВСКИЙ Герман 
Николаевич 
Компания: 
Московская коллегия 
адвокатов «Международный 
правовой центр»
Адрес:
ул. Доброслободская, 
д. 15, эт. 1
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 105066
Тел.:
Тел. (моб):
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 735-72-85
+ 7 (926) 988-21-62 
+ 7 (915) 365-88-14
+ 7 (495) 735-72-85

Адрес электронной почты:
mmpc21@mail.ru
Сайт:
www.quicklawyer.ru

Surname | name                                                 English
YASINOVSKIY German
Name of the law office | firm: 
Moscow law firm «International 
Legal Center»
Street | building number | etc.:
Dobroslobodskaya, 15, floor 1
City | Region| Postcode: 
Moscow, 105066
Tel.:
Tel. (mob):
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 735-72-85
+ 7 (926) 988-21-62 
+ 7 (915) 365-88-14
+ 7 (495) 735-72-85

Email:
mmpc21@mail.ru
Website:
www.quicklawyer.ru

 English  French
• Bankruptcy
• Contract law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Inheritance, wills and 

succession law
• Real estate transactions
• Sports law
• Criminal law

• Faillite
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit des successions
• Transactions immobilières
• Droit du sport
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto delle successioni
• Transazioni immobiliari
•  Diritto dello sport
• Diritto penale

• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de sucesiones
• Transacciones inmobiliarias
•  Derecho de los deportes
• Derecho penal

 Deutsch  Russian

• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Erbrecht
• Immobiliengeschäfte
• Sportrecht
• Strafrecht

• Банкротство
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Наследственное право
• Сделки с недвижимостью
• Спортивное право
• Уголовное право

ЯСИНОВСКИЙ 
Герман 

Russian | English | French

YASINOVSKIY 
German

23

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Greece | France | 

2* Great Britain | Italy |

3* Austria | Germany | Malaysia | Mexico | Monaco | 
Czech Republic | Sweden |

Professional experience 
(years):

Practice areas:

Working language(s):

Contact details:

Countries:

1* Austria | Great Britain | Italy | Czech Republic |

2* Greece | Spain | Cyprus | Estonia |

3* Belgium | Malaysia | Monaco |Sweden |

Фамилия | имя:                                Русский
ЗАЙРУЛЛИНА Зульфия 
Наильевна 
Компания: 
Алматинская городская 
коллегия адвокатов
Адрес:
пр.Сарыарка д.6 
БЦ «Арман», офис 318
Город | регион | почтовый индекс:
Астана, 010000
Тел. (моб): + 7 (701) 381-94-18 
Адрес электронной почты:
Zulfiya.zayrullina@mail.ru

Surname | name                                    English
ZAIRULLINA Zulfiya
Name of the law office | firm: 
Almaty City Bar Association 
Street | building number | etc.:
Saryarka ave., 6, BC 
Arman, office 318 
City| Region| Postcode: 
Astana, 010000
Tel. (mob): + 7 (701) 381-94-18 
Email:
Zulfiya.zayrullina@mail.ru

15 

Russian 

 English  French
• Asset freezing
• Contract law
• International Arbitration
• Immigration law
• Tax law
• Rights of aliens
• Human rights
• Real estate transactions
• Family law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit des contrats
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit fiscal
• Droits des étrangers
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit de la famille
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto contrattuale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto fiscal
• Diritti degli stranieri
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto di famiglia
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho de los contratos
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho fiscal
• Derecho de extranjería
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de familia
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Vertragsrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Steuerrecht
• Ausländerrecht
• Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Familienrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Договорное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Налоговое право
• Права иностранцев
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Семейное право
• Финансовое право

Country: Kazakhstan

City: Astana

Bar Association: Almaty City

Attorney registration No.: State licence №12000609 
ЗАЙРУЛЛИНА 
Зульфия

ZAIRULLINA 
Zulfiya



80 81

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Working language(s):

Countries:

1* Austria | Belgium | Great Britain | Germany | Malaysia  |  
Cyprus | France | Czech Republic | Sweden | Estonia |

2* Italy | Spain | Greece | Mexico | 

3* Bangladesh | Monaco |

Фамилия | имя:                                 Русский
ЗЕЛЕНИН Андрей Дмитриевич 
Компания: 
Lidings Law Firm
Адрес:
Пресненская наб. 8 стр.1, 
БЦ «Город столиц», 
Северный блок, 17 этаж
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 123317
Тел.:

Факс:
+ 7 (495) 989-44-10 
+ 7 (495) 989-44-20

Адрес электронной почты:
secretary@lidings.com
Сайт:
www.lidings.com

Surname | name                                   English
ZELENIN Andrey
Name of the law office | firm: 
Lidings Law Firm
Street | building number | etc.:
Capital City 
Complex  Presnenskaya 
nab., 8 Bldg. 1, 17th Floor
City| Region| Postcode: 
Moscow, 123317
Tel.:

Fax:
+ 7 (495) 989-44-10 
+ 7 (495) 989-44-20

Email:
secretary@lidings.com
Website:
www.lidings.com

Russian | English 

12 

 English  French
• Asset freezing
• Bankruptcy
• Contract law
• Intellectual property
• Trade Law
• International Arbitration
• Immigration law
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law

• Saisie de biens
• Faillite
• Droit des contrats
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Arbitrage commercial 

international
• Droit d’immigration
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto dell’immigrazione
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho de inmigración
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Konkursverfahren
• Vertragsrecht
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Handelsschiedsverfahren
• Einwanderungsrecht
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht

• Арест имущества
• Банкротство
• Договорное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Миграционное право
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/11782
ЗЕЛЕНИН
Андрей

ZELENIN
Andrey

Professional experience 
(years):

Contact details:

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow region 

Attorney registration No.: 50/1047

Фамилия | имя:                                   Русский

ЗЕЛЬГИН Сергей Григорьевич 
Коллегия адвокатов:

«Московский юридический 
центр»
Адрес:

2-й Котельнический переулок, 
д. 3
Город | регион | почтовый индекс:

Москва,  109240
Тел.: + 7 (495) 915-25-68
Факс: + 7 (495) 915-25-57
Адрес электронной почты:

sergeizel@inbox.ru
Сайт:

www.advokat-zelgin.ru

Surname | name                                   English
ZELGIN Sergey
Name of the law office | firm: 

 Law firm  
«Moscow Legal Centre»
Street |nbuilding numbe | etc.:

2-oi Kotelnicheskiy pereulok, 3
City | Region | Postcode:

Moscow, 109240
Tel.: + 7 (495) 915-25-68
Fax: + 7 (495)-915-25-57
Email:

sergeizel@inbox.ru
Website:

www.advokat-zelgin.ru

  English  French
• Asset freezing
• Banking
• European law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• Loans
• Mediation
• International law
• International Arbitration
• Sports law
• Criminal law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Droit européen
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Prêts
• Médiation
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droit du sport
• Droit penal
• Droit financie

 Italian  Spanish
• Sequestro di beni
• Fallimento
• Diritto contrattuale
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritto fiscal
• Diritto di famiglia

• Incautación de bienes
• Quiebras
• Derecho de los contratos
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derecho fiscal
• Derecho de familia

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Europäisches Recht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Darlehen
• Vermittlung
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
• Sportrecht
• Strafrecht
• Finanzrecht

• Арест имущества
• Банковское право
• Европейское право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Кредитование
• Медиация
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Спортивное право
• Уголовное право
• Финансовое право

ЗЕЛЬГИН
Сергей

Russian 

ZELGIN
Sergey

14 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Austria | Great Britain | Spain | Cyprus | 

2* Greece | Germany | Italy | Czech Republic | 

3* Monaco | France | Estonia | 



82 83

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Saint Petersburg

Bar Association: Saint Petersburg City 

Attorney registration No.: 78/5236

Фамилия | имя:                                  Русский              
ЖИРНОВОЙ Владимир 
Михайлович
Компания: 
Адвокатское бюро 
«Санкт-Петербургская 
Юридическая Группа»
Адрес:
ул. Комсомола, 
д. 1-3, лит. АУ, пом. 6Н
Город | регион | почтовый индекс:
Санкт-Петербург, 195009
Тел. (моб):  7 (921) 6407-32-25
Адрес электронной почты:
zhirnovoi@mail.ru

Surname | name                                                 English
ZHIRNOVOY Vladimir
Name of the law office | firm: 
Legal Bureau «Saint 
Petersburg Legal Group»
Street | building number | etc.:
Komsomola str., 1-3, 
lit. AY, room 6N
City | Region| Postcode: 
Saint Petersburg, 195009
Tel. (mob): +7 (921) 640 73-25 
Email:
zhirnovoi@mail.ru

 English  French
• Asset freezing
• Public markets
• Contract law
• Mediation
• Inheritance, wills and 

succession law
• Human rights
• Family law
• Insurance law
• Customs law
• Criminal law

• Saisie de biens
• Marchés publics
• Droit des contrats
• Médiation
• Droit des successions
• Droits de l’Homme
• Droit de la famille
• Droit des assurances
• Droit douanière
• Droit penal

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Mercati pubblici
• Diritto contrattuale
• Mediazione
• Diritto delle successioni
• Diritti umani
• Diritto di famiglia
• Diritto delle assicurazioni
• Diritto doganale
• Diritto penale

• Incautación de bienes
• Mercado public
• Derecho de los contratos
• Mediación
• Derecho de sucesiones
• Derechos Humanos
• Derecho de familia
• Derecho de seguros
• Derecho aduanero
• Derecho penal

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Öffentliches Aufträge
• Vertragsrecht
• Vermittlung
• Erbrecht
• Menschenrechte
• Familienrecht
• Versicherungsrecht
• Zollrecht
• Strafrecht

• Арест имущества
• Государственные закупки
• Договорное право
• Медиация
• Наследственное право
• Права человека
• Семейное право
• Страхование
• Таможенное право
• Уголовное право

ЖИРНОВОЙ 
Владимир

Russian  | English 

ZHIRNOVOY 
Vladimir 

5

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Germany | Cyprus | Czech Republic | Estonia |

2* Belgium | Greece | Great Britain | Sweden |

3* Austria | Spain | Italy | France | 

Working language(s):

Countries:

1* Italy | Czech Republic | Sweden |

2* Bangladesh | Belgium | Greece | Great Britain   | Germany  | 
Spain | Mexico | France |

3* Austria | Cyprus | Malaysia | Monaco | Estonia |

Surname | name                                   English

ZHUKOTANSKIY Yakov
Name of the law office | firm: 
Office #6 of Stavropol 
Region Bar Association
Street |nbuilding numbe | etc.:

Krasnoflotskaya str., 32
City | Region | Postcode:
Stavropol, Stavropol 
region, 355033
Office in Moscow:
Bolshaya Nikitskaya,  22/2, 
office 45, Moscow, 125009 
Tel. (mob):  + 7 (912) 229-16-46
Email:
St709@rambler.ru

Фамилия | имя:                                   Русский
ЖУКОТАНСКИЙ Яков 
Александрович
Компания: 
Адвокатская контора 
№6 Адвокатской палаты 
Ставропольского края
Адрес:

ул. Краснофлотская, д. 32
Город | регион | почтовый индекс:
Ставрополь, Ставропольский 
край, 355033
Адрес в Москве:
ул.Большая Никитская 
22/2 оф. 45
Тел. (моб): + 7 (912) 229-16-46
Адрес электронной почты:
St709@rambler.ru

5 

Russian 

 English  French
• Asset freezing
• Banking
• Bankruptcy
• Investment law
• Loans
• Immigration law
• Real estate transactions
• Insurance law
• Customs law
• Finance law

• Saisie de biens
• Droit bancaire
• Faillite
• Loi sur l’investissement
• Prêts
• Droit d’immigration
• Transactions immobilières
• Droit des assurances
• Droit douanière
• Droit financie

 Italian  Spanish  
• Sequestro di beni
• Diritto bancario
• Fallimento
• Legge sull’investimento
• Prestiti
• Diritto dell’immigrazione
• Transazioni immobiliari
• Diritto delle assicurazioni
• Diritto doganale
• Diritto finanziario

• Incautación de bienes
• Derecho bancario
• Quiebras
• Derecho de inversions
• Préstamos
• Derecho de inmigración
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de seguros
• Derecho aduanero
• Derecho financiero

 Deutsch  Russian
• Beschlagnahme von 

Verwögenswerten
• Bankrecht
• Konkursverfahren
• Investmentgesetz
• Darlehen
• Einwanderungsrecht
• Immobiliengeschäfte
• Versicherungsrecht
• Zollrecht
• Finanzrecht

•  Арест имущества
•  Банковское право
•  Банкротство
•  Инвестиционное право
•  Кредитование
•  Миграционное право
•  Сделки с недвижимостью
•  Страхование
•  Таможенное право
•  Финансовое право

Country: Russia

City: Stavropol, Moscow

Bar Association:  Stavropol region 

Attorney registration No.: 26/2373
ЖУКОТАНСКИЙ 
Яков

ZHUKOTANSKIY 
Yakov 

Professional experience 
(years):

Contact details:



84 85

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

1*  The lawyer has both a professional interest and the clients who are willing to work in these countries.
2* The lawyer has currently no clients to work with in these countries, but plans to engage in cooperation in 
the short term.
3* The lawyer now has neither clients nor professional interest in these countries, but considers long-term 
options.

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/11964

Фамилия | имя:                                  Русский              
ЗУБОВСКИЙ Александр 
Георгиевич 
Компания: 
Столичная коллегия 
адвокатов
Адрес:
Александра Солженицына, 27
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 109004
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 912-21-46
+ 7 (903) 745-71-01
+ 7 (495) 912-21-46

Адрес электронной почты:
zubovskiy@mcbi.ru
Сайт:
www.skadvo.ru

Surname | name                                                 English
ZUBOVSKIY Alexander 
Name of the law office | firm: 
Law firm «Stolichnaya 
kollegia advokatov» 
Street | building number | etc.:
Aleksandra Solzhenitsina, 27
City | Region| Postcode: 
Moscow, 109004
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 912-21-46
+ 7 (903) 745-71-01
+ 7 (495) 912-21-46

Email:
zubovskiy@mcbi.ru
Website:
www.skadvo.ru

 English  French
• Banking
• European law
• Intellectual property
• Loans
• International law
• International Arbitration
• Human rights
• Real estate transactions
• Sports law
• Insurance law

• Droit bancaire
• Droit européen
• Propriété intellectuelle
• Prêts
• Droit international
• Arbitrage commercial 

international
• Droits de l’Homme
• Transactions immobilières
• Droit du sport
• Droit des assurances

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Diritto europeo
• Proprietà intellettuale
• Prestiti
• Diritto internazionale
• Arbitraggio commerciale 

internazionale
• Diritti umani
• Transazioni immobiliari
• Diritto dello sport
• Diritto delle assicurazioni

• Derecho bancario
• Derecho europeo
• Propiedad intellectual
• Préstamos
• Derecho internacional
• Arbitraje comercial internacional
• Derechos Humanos
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho de los deportes
• Derecho de seguros

 Deutsch  Russian

• Bankrecht
• Europäisches Recht
• Geistiges Eigentum
• Darlehen
• Internationales Recht
• Handelsschiedsverfahren
•  Menschenrechte
• Immobiliengeschäfte
• Sportrecht
• Versicherungsrecht

• Банковское право
• Европейское право
• Интеллектуальная 

собственность
• Кредитование
• Международное право
• Международный коммер-

ческий арбитраж
• Права человека
• Сделки с недвижимостью
• Спортивное право
• Страхование

ЗУБОВСКИЙ 
Александр

Russian | German | English 

ZUBOVSKIY 
Alexander

7 

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Germany | France | Sweden | 

2* Spain | Italy | Cyprus | Czech Republic |

3* Austria | Belgium | Greece | Estonia |

Professional experience 
(years):

Country: Russia

City: Moscow

Bar Association: Moscow City

Attorney registration No.: 77/4933

Фамилия | имя:                                  Русский              
ЗУБОВСКИЙ Георгий 
Борисович 
Компания: 
Столичная коллегия 
адвокатов
Адрес:
Александра Солженицына, 27
Город | регион | почтовый индекс:
Москва, 109004
Тел.:
Тел. (моб):
Факс:

+ 7 (495) 912-21-46
+ 7 (903) 711-49-45
+ 7 (495) 912-21-46

Адрес электронной почты:
george-ska@yandex.ru
Сайт:
www.skadvo.ru

Surname | name                                                 English
ZUBOVSKIY George
Name of the law office | firm: 
Law firm «Stolichnaya 
kollegia advokatov» 
Street | building number | etc.:
Aleksandra Solzhenitsina, 27
City | Region| Postcode: 
Moscow, 109004
Tel.:
Tel. (mob):
Fax:

+ 7 (495) 912-21-46
+ 7 (903) 711-49-45
+ 7 (495) 912-21-46

Email:
george-ska@yandex.ru
Website:
www.skadvo.ru

 English  French
• Banking
• Contract law
• Investment law
• Intellectual property
• Trade Law
• Loans
• Mediation
• Tax law
• Real estate transactions
• Customs law

• Droit bancaire
• Droit des contrats
• Loi sur l’investissement
• Propriété intellectuelle
• Droit commercial
• Prêts
• Médiation
• Droit fiscal
• Transactions immobilières
• Droit douanière

 Italian  Spanish  
• Diritto bancario
• Diritto contrattuale
• Legge sull’investimento
• Proprietà intellettuale
• Diritto commercial
• Prestiti
• Mediazione
• Diritto fiscal
• Transazioni immobiliari
• Diritto doganale

• Derecho bancario
• Derecho de los contratos
• Derecho de inversions
• Propiedad intellectual
• Derecho mercantile
• Préstamos
• Mediación
• Derecho fiscal
• Transacciones inmobiliarias
• Derecho aduanero

 Deutsch  Russian
• Bankrecht
• Vertragsrecht
• Investmentgesetz
• Geistiges Eigentum
• Handeslrecht
• Darlehen
• Vermittlung
• Steuerrecht
• Immobiliengeschäfte
• Zollrecht

• Банковское право
• Договорное право
• Инвестиционное право
• Интеллектуальная 

собственность
• Коммерческое право
• Кредитование
• Медиация
• Налоговое право
• Сделки с недвижимостью
• Таможенное право

ЗУБОВСКИЙ 
Георгий 

Russian 

ZUBOVSKIY 
George

31

Practice areas:

Countries:

Working language(s):

Contact details:

1* Great Britain | Spain | France | Sweden |

2* Germany | Italy | Cyprus | Czech Republic |

3* Austria | Belgium | Greece | Mexico |



86 87

A lawyer is an independent professional advisor on legal questions. Such is the definition given by the federal law 
n°63-FZ “relative to the activity and profession of lawyers in the Russian Federation” of 31st May 2002. 

It is important to understand the difference between the more general notion of “legal advisor” and the specific 
one of “lawyer”. 
A legal advisor is someone who has a law diploma from secondary school or university. 
Lawyers, however, dispose of a number of safeguards and legal powers defined by federal legislation and must 
be registered in a lawyers’ chamber. A lawyer can, for example, collect information, ask for documents from 
municipal or state organizations, and receive objects which could form material proof. A lawyer is sworn to 
professional confidentiality, which can be guaranteed, primarily, through the fact that the lawyer is independent. 
It is, therefore, impossible to ask a lawyer—or even a collaborator or employee of a lawyers’ association—for 
information connected to legal help in specific cases. These rules either do not apply to legal advisors who work 
in legal companies or firms, or their enforcement is limited. 

Unlike a legal advisor, a lawyer cannot have affinities in work relationships, like an employee. Neither can a lawyer 
become a civil servant. On the other hand, lawyers can teach, and lead scientific or creative projects. 
The chamber of lawyers (Association of lawyers) is not a state organization; it is non-profit-making and based 
on the compulsory participation of lawyers, for the purpose of making legal aid available for all the population 
of each subject of the federation, as well as for representing and defending lawyers’ interests before public 

Authorities and the civil society, and for making sure that lawyers respect the profession’s code of conduct. For 
their part, all the regional chambers make up the federal Chamber of lawyers, based on compulsory participation. 
All decisions made within the federal Chamber of lawyers’ competence are obligatory for all the chambers of 
lawyers and for all lawyers. 

A law office is where a lawyer’s activity is carried out individually. The premises can be in the lawyer’s own house 
or in one belonging to members of his or her family.  

A lawyers’ council (association of lawyers) concerns the activity of two or more lawyers. The council is a non-profit 
organization which is run on the basis of the founding convention and statutes. It must be registered with public 
authorities. A council may create divisions over the entire Russian territory, as well as on a foreign State if the 
legislation of this State has provided for it.  

A lawyers’ practice is created by two or more lawyers with a partnership contract in ordinary written form. The 
contract is confidential and not registered with authorities. 

A legal advisory service is a non-profit organization created in the form of a public institution based on a decision 
made by the subject of the federation’s executive power.  

In the Russian Federation, the status of lawyer is obtained with a higher education diploma in law and at least 
two years’ professional experience in law, along with a qualifying examination and having taken the lawyer’s oath. 

THE PROFESSION OF LAWYERS IN RUSSIA

What is a chamber of lawyers? 
What other lawyer associations are there?

Access to the profession: Obtaining 
the status of lawyer.

After obtaining the status, a lawyer can practice over the entire Russian territory without special authorization. 
All lawyers entitled to practice in Russia have their names down in a register managed by the regional services 
of justice. The Russian Federation’s register of lawyers is available free-of-charge on the information portal of 
the Russian Federation’s Ministry of Justice (layers.minjust.ru/lawyers-portal/Lawyers). Each registered lawyer 
also receives a professional card complete with a photo, and indicating his or her family name, first name, birth 
name and register enrollment number. 

The current number of lawyers in relation to the country’s population is around 0.05%. Pursuant to the Russian 
Federation’s Ministerial order n° 312 of 15th April 2014, this figure is expected to double by 2020. The order also 
foresees the creation of a unique lawyer status for all persons who provide legal advisory services. At present, it 
is possible to provide legal services on Russian territory after some necessary training, but without actual lawyer 
status.   
Lawyers from a foreign State can provide legal assistance on the Russian Federation’s territory, for questions 
concerning the law of the foreign State. These lawyers are under obligation to be in a special register managed 
by justice services. The Russian Federation President’s order n° 172 of 4th April 2015 grants the Ministry of Justice 
to determine the format of the registration certificate relative to the register of foreign lawyers.

Lawyers from a foreign State can provide legal assistance on the Russian Federation’s territory, for questions 
concerning the law of the foreign State. These lawyers are under obligation to be in a special register managed 
by justice services. The Russian Federation President’s order n° 172 of 4th April 2015 grants the Ministry of Justice 
to determine the format of the registration certificate relative to the register of foreign lawyers

Can foreign lawyers practice on Russian 
territory? The answer is yes.

Ekaterina Safonova, CECJ Director, receiving the award of the Federal Chamber of Lawyers of the Russian Federation for the 
CECJ’s contribution to the continuing legal education of Russian lawyers. Pictured: Y.Pilipenko, President of the Federal Chamber 
of Lawyers of the Russian Federation, G.Reznik, Vice President of the Moscow City Bar, E.Semenyako, President of the Bar of Saint 
Petersburg



88 89

Un avocat est un conseiller professionnel indépendant sur les questions juridiques. Telle est la définition donnée 
par la loi fédérale n°63-FZ du 31 mai 2002 «  relative à l’activité et à la profession d’avocat en Fédération de 
Russie ». 

Il est important de comprendre la différence entre la notion plus générale de «  juriste  » et celle, spéciale, 
d’« avocat ».
Un juriste est une personne ayant un diplôme d’enseignement secondaire ou universitaire en droit. 
Un avocat dispose, quant à lui, d’un certain nombre de garanties et de pouvoirs prévus par la législation fédérale 
et doit être inscrit auprès d’une chambre des avocats. Par exemple, un avocat peut recueillir des renseignements, 
demander des documents auprès des organismes étatiques et municipaux, recueillir des objets qui peuvent 
constituer des preuves matérielles, etc. Un avocat est tenu de respecter le secret professionnel, ce qui peut 
être garanti, entre autres, par l’indépendance de l’avocat. Ainsi, il est impossible de demander à un avocat, 
ou à un collaborateur ou employé d’une société d’avocats, des informations liées à l’assistance juridique dans 
des affaires concrètes. Ces règles ne sont pas applicables aux juristes qui travaillent au sein des sociétés ou 
entreprises juridiques, ou alors leur application est limitée.

Contrairement à un juriste, un avocat ne peut être lié par des relations de travail en tant qu’employé. Il ne peut 
pas non plus être fonctionnaire. En revanche, un avocat peut enseigner, mener une activité scientifique ou 
créative.

La chambre des avocats (ordre des avocats) est une organisation non-étatique à but non lucratif. Elle est fondée 
sur la participation obligatoire des avocats à propos d’un sujet de la fédération, aux fins d’assurer la disponibilité 
d’une aide juridique qualifiée pour toute la population sur ce sujet, ainsi que de représenter et défendre les 
intérêts des avocats devant les autorités publiques et la société civile, et de contrôler le respect par les avocats 
de la déontologie professionnelle. Une seule chambre peut exister au niveau d’un sujet de la fédération. De leur 
côté, toutes les chambres régionales font partie de la Chambre fédérale des avocats, sur la base de la participation 
obligatoire. Les décisions de la Chambre fédérale des avocats, prises dans les limites de sa compétence, sont 
obligatoires pour toutes les chambres des avocats et pour les avocats.

Le cabinet d’avocat est une forme d’activité d’un seul avocat, exercée individuellement. L’avocat peut utiliser, 
pour son cabinet, les locaux d’habitation lui appartenant ou bien appartenant aux membres de sa famille. 

Le collège d’avocats (association d’avocats) est une forme d’activité d’avocats exercée par deux ou plusieurs 
avocats. Le collège est une organisation à but non lucratif qui fonctionne sur la base des statuts et de la convention 
fondatrice. Il doit être enregistré auprès des autorités publiques. Un collège peut créer des filiales sur tout le 
territoire de Russie, ainsi que sur le territoire d’un Etat étranger, si la législation de cet Etat le prévoit.  

Le bureau d’avocats est créé par deux ou plusieurs avocats sur la base d’un contrat de partenariat sous forme 
écrite simple. Le contrat est confidentiel et ne doit pas être enregistré auprès des autorités. 

Le service de consultation juridique est une organisation à but non lucratif créée sous forme d’un établissement 
sur la base d’une décision du pouvoir exécutif du sujet de la fédération. 

DE LA PROFESSION D’AVOCAT EN RUSSIE

Qu’est-ce qu’une chambre des avocats ? 
Quelles sont les autres formes d’association d’avocats ?

Afin d’obtenir le statut d’avocat en Fédération de Russie, il faut avoir un diplôme d’enseignement supérieur 
en droit et une expérience professionnelle de deux ans au moins à un poste juridique, réussir un examen de 
qualification et prêter serment. Après l’obtention du statut d’avocat, il est possible d’exercer sur tout le territoire 
de Russie sans autorisation spéciale. Tous les avocats habilités à exercer en Russie sont inscrits au registre 
géré par les services régionaux de la justice. Le registre des avocats de la Fédération de Russie est disponible 
gratuitement sur le portail d’information du Ministère de la Justice de la Fédération de Russie (layers.minjust.ru/
lawyers-portal/Lawyers). Chaque avocat inscrit au registre reçoit également sa carte professionnelle indiquant 
son nom, prénom, patronyme, numéro d’inscription au registre et sa photo. 

Actuellement, le rapport du nombre des avocats par rapport à la population du pays est d’environ 0,05%. En vertu 
de l’arrêté du Gouvernement de la Fédération de Russie n° 312 du 15 avril 2014, il est prévu le doublement de ce 
chiffre d’ici 2020. L’arrêté prévoit également la création d’un statut unique d’avocat pour toutes les personnes qui 
fournissent les services de conseil juridique. Aujourd’hui, les personnes ayant une formation nécessaire peuvent 
fournir des services juridiques sur le territoire de Russie sans avoir le statut d’avocat. 

Les avocats d’un Etat étranger peuvent fournir une assistance juridique sur le territoire de la Fédération de Russie 
sur les questions relatives au droit de l’Etat étranger. Ces avocats doivent obligatoirement être inscrits dans un 
registre spécial géré par les services de la Justice. L’ordonnance du Président de la Fédération de Russie n° 172 
du 4 avril 2015 donne compétence au Ministère de la Justice pour déterminer le format du certificat d’inscription 
au registre des avocats étrangers.

Un avocat ne peut pas être inscrit en même temps qu’à la chambre des avocats d’un seul sujet de la fédération. 
Mais il peut changer d’inscription en informant la chambre concernée et le service de la Justice. 

Accès à la profession : Obtention du statut d’avocat.

Les avocats étrangers peuvent-ils exercer sur le 
territoire de la Russie ? La réponse est oui.

Ekaterina Safonova, Directeur de CECJ, au moment de la récompense du CECJ par la Chambre Fédérale des Avocats de la Fédération 
de Russie, pour la contribution du CECJ à la formation juridique continue des avocats russes. Sur la photo: Y.Pilipenko, Président 
de la Chambre Fédérale des Avocats de la Fédération de Russie, G.Reznik, Vice-Président du Barreau de Moscou, E.Semenyako, 
Président du Barreau de Saint Pétérsbourg
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Un avvocato è un consulente professionale indipendente per le questioni giuridiche. Tale è la definizione data 
dalla legge federale n°63-FZ « relativa all’attività e alla professione di avvocato nella Federazione russa » del 31 
maggio 2002. 

È importante capire la differenza tra il concetto più generico di « giurista » e quello, specifico, di « avvocato ». 
Un giurista è colui che dispone di un diploma di istruzione superiore o di laurea in diritto. 
Un avvocato dispone, quanto a lui, di un certo numero di garanzie e di poteri previsti dalla legislazione federale 
e deve essere iscritto a una camera degli avvocati. Per esempio, un avvocato può raccogliere informazioni, 
chiedere documenti presso gli organismi statali o municipali, raccogliere oggetti che possano costituire delle 
prove materiali etc. Un avvocato è tenuto a rispettare il segreto professionale, e ciò può essere garantito, tra 
l’altro, dall’indipendenza dell’avvocato. Di conseguenza, è impossibile chiedere a un avvocato, o a un collaboratore 
o impiegato presso una società di avvocati, informazioni legate all’assistenza giuridica all’interno di  una pratica 
concreta. Queste regole non sono applicabili, o solo in modo limitato, nei confronti dei giuristi che lavorano in 
seno a società o imprese giuridiche. 
 
Contrariamente a un giurista, un avvocato non può essere legato a rapporti di lavoro subordinato, né  può essere 
un funzionario. In compenso, un avvocato può insegnare, condurre un’attività scientifica o creativa. 

La camera degli avvocati (ordine degli avvocati) è un’organizzazione non statale e non a scopo di lucro, fondata 
sulla partecipazione obbligatoria degli avvocati, al fine di assicurare la disponibilità di un aiuto giuridico qualificato 
per tutta la popolazione del suddetto soggetto federale, nonché al fine di rappresentare e difendere gli interessi 
degli avvocati dinanzi alle autorità pubbliche e alla società civile, e di controllare il rispetto da parte degli avvocati 
della deontologia professionale. In un soggetto federale può esistere una solo camera. Dal canto loro, tutte le 
camere regionali fanno parte della Camera federale degli avvocati, sulla base della partecipazione obbligatoria. 
Le decisioni della Camera federale degli avvocati, prese nei limiti di competenza di quest’ultima, sono obbligatorie 
per tutte le camere degli avvocati.

Il gabinetto di avvocato è una forma di attività di un avvocato, esercitata individualmente. L’avvocato può utilizzare, 
per il suo gabinetto, i locali abitativi appartenenti a lui stesso o a membri della sua famiglia. 

Il collegio di avvocati (associazione di avvocati) è una forma di attività degli avvocati esercitata da due o più 
avvocati. Esso è un’organizzazione non a scopo di lucro che funziona sulla base degli atti costitutivi e della 
convenzione istitutiva. Deve essere registrato presso le autorità pubbliche e può istituire delle filiali su tutto il 
territorio russo, ma anche sul territorio di uno Stato straniero se la legislazione del suddetto Stato lo prevede. 

Lo studio legale è creato da due o più avvocati sulla base di un contratto di partnership in forma scritta semplice. 
Il contratto è confidenziale e non deve essere registrato presso le autorità. 

Il servizio di consulenza giuridica è un’organizzazione non a scopo di lucro creata sotto forma di istituto sulla base 
di una decisione del potere esecutivo del soggetto federale.  

LA PROFESSIONE DI AVVOCATO IN RUSSIA

Che cos’è una camera degli avvocati? 
Quali sono le altre forme associative  per gli avvocati?

Al fine di ottenere lo statuto di avvocato nella Federazione russa, è necessario avere un diploma di istruzione 
superiore in diritto, un’esperienza professionale giuridica di almeno due anni, superare un esame di qualifica e 
prestare giuramento. In seguito all’ottenimento dello statuto di avvocato, è possibile esercitare la professione su 
tutto il territorio russo senza speciale autorizzazione. Tutti gli avvocati abilitati a esercitare in Russia sono iscritti 
a un albo gestito dai servizi regionali della giustizia. L’albo degli avvocati della Federazione russa è disponibile 
gratuitamente sul portale del Ministero della Giustizia della Federazion
e russa (layers.minjust.ru/lawyers-portal/Lawyers). Ciascun avvocato iscritto all’albo ottiene anche il personale 
certificato professionale, indicante il suo cognome, nome, patronimico, numero di iscrizione all’albo e foto. 
Attualmente, il rapporto tra il numero degli avvocati e la popolazione è pari allo 0,05%. In virtù del decreto del 
Governo della Federazione russa n° 312 del 15 aprile 2014, si prevede di raddoppiare tale cifra entro il 2020. 
L’ordinanza prevede anche la creazione di uno statuto unico di avvocato per tutte le persone che forniscono 
servizi di consiglio giuridico. Oggigiorno, coloro che hanno una formazione adeguata possono fornire servizi 
giuridici sul territorio della Russia senza avere lo statuto di avvocato. 

Gli avvocati di uno Stato straniero possono fornire assistenza giuridica sul territorio russo per questioni 
riguardanti il diritto dello Stato straniero. Tali avvocati devono essere obbligatoriamente iscritti in un registro 
speciale gestito dal Ministero della Giustizia. L’ordinanza del Presidente della Federazione russa n° 172 del 4 
aprile 2015 attribuisce al Ministero della Giustizia la competenza di determinare il formato del certificato di 
iscrizione al registro degli avvocati stranieri

Accesso alla professione: Ottenimento dello statuto di avvocato.

Gli avvocati stranieri possono esercitare la loro 
professione sul territorio russo? La risposta è sì.

Ekaterina Safonova, Direttrice del CECJ, al momento della ricompensa del CECJ da parte della Camera Federale degli Avvocati 
Russi per aver contributo alla formazione giudica continua degli avvocati russi. Nella foto: Y.Pilipenko, Presidente della Camera 
Federale degli Avvocati Russi, G.Reznik, Vice-Presidente dell’Ordine degli Avvocati di Mosca, E.Semenyako, Presidente dell’Ordine 
degli Avvocati di San Pietroburgo
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Un abogado es un consejero profesional independiente sobre cuestiones jurídicas. Esta es la definición prevista 
por la ley federal n°63-FZ «sobre la abogacía y la profesión de abogado en la Federación Rusa» de 31 de mayo 
de 2002. 

Resulta importante entender la diferencia entre el concepto de «jurista», de carácter general, y el concepto de 
«abogado», de sentido específico.
Un jurista es una persona que posee un título universitario en Derecho.
Un abogado, por el contrario, tiene una serie de garantías y de poderes según lo previsto en la legislación. 
Además, un abogado debe estar inscrito en un Colegio de Abogados. Por ejemplo, un abogado puede recabar 
información, solicitar documentos en organismos estatales y municipales, recabar objetos que puedan constituir 
pruebas materiales, etc. Un abogado debe respetar en todo momento el secreto profesional, el cual está garantiza, 
entre otros factores, por la condición independiente del abogado. Así, gracias al secreto profesional, un abogado 
o un colaborador de una empresa de abogacía no puede desvelar la información relativa a la asistencia jurídica 
prestada en un caso en particular. Estas reglas, no obstante, no se aplican (o se aplican de forma limitada) a los 
juristas que trabajan en empresas o sociedades.

Un abogado no puede mantener relaciones laborales en calidad de empleado, lo cual no sucede con los juristas, 
así como tampoco puede ser funcionario. No obstante, un abogado puede dedicarse a la enseñanza, o bien a 
desarrollar una actividad científica o creativa. 

Una cámara de abogados (órden de abogados) es una organización no estatal sin ánimo de lucro. Las cámaras 
se fundan con la participación obligatoria de los abogados, y tienen como fin garantizar la asistencia jurídica 
cualificada para la población de cada sujeto federal. Asimismo, las cámaras de abogados son organismos cuyo 
fin es la representación y la defensa de los intereses de los abogados ante las autoridades públicas y la sociedad 
civil, velando al mismo tiempo por el respeto a las normas deontológicas de la abogacía. Solo existe una cámara 
de abogados para cada “sujeto” o territorio de la Federación Rusa. Por otra parte, todas las cámaras regionales 
forman parte de la Cámara Federal de Abogados, en base a una participación de carácter obligatorio. Aquellas 
decisiones que sean competencia de la Cámara Federal deben ser adoptadas obligatoriamente por el resto de 
Cámaras de Abogados, así como por los abogados que las componen. 

Un despacho de abogados es una forma de ejercer la abogacía de manera individual. Un abogado puede utilizar 
un espacio dentro de su propio lugar de residencia, o el de un familiar, para ejercer su actividad profesional. 

Un colegio de abogados (asociación de abogados) es una forma de ejercer la abogacía por dos o más abogados. 
El colegio es una asociación sin ánimo de lucro que funciona en base a unos estatutos y a un convenio fundador, y 
que debe estar registrado ante las autoridades públicas. Un colegio puede establecer filiales en todo el territorio 
de Rusia, así como en países extranjeros si así lo prevé la legislación de cada país. 

Un bufete de abogados está formado por dos o más abogados en base a un contrato de asociación celebrado 
por escrito. Este contrato tiene carácter confidencial y no debe ser registrado ante las autoridades.

Un servicio de consultoría jurídica es una organización sin ánimo de lucro que toma la forma de una institución 
fundada en base a una decisión del poder ejecutivo de un “sujeto” o territorio federal.

SOBRE LA PROFESIÓN DEL ABOGADO EN RUSIA

¿Qué es una cámara de abogados? ¿Cuáles son 
las formas de asociación de los abogados? 

Para obtener la condición de abogado en la Federación Rusa es necesario disponer de una titulación superior 
en Derecho y de una experiencia profesional de más de dos años en un puesto de tipo jurídico. Además, es 
necesario superar un examen de cualificación y prestar juramento. Tras obtener la condición de abogado, se 
puede ejercer en todo el territorio de Rusia sin obtener una autorización especial. Todos los abogados habilitados 
para ejercer en Rusia están inscritos en el registro de los servicios regionales de justicia. El registro de abogados 
de la Federación Rusa se puede consultar gratuitamente en el portal de información del Ministerio de Justicia de 
la Federación Rusa (layers.minjust.ru/lawyers-portal/Lawyers). Cada abogado inscrito en este registro dispone 
también de un carnet profesional en el que se indica: nombre, apellidos, patronímico, número de inscripción en 
el registro y fotografía.

Actualmente, la proporción de abogados respecto a la población total del país es de 0,05%. En virtud del decreto 
del Gobierno de la Federación Rusa nº 312 de 15 de abril de 2014, se prevé doblar esta cifra de aquí a 2020. Este 
decreto prevé, además, la creación de un estatus único de abogado para todas las personas que presten servicios 
de asesoramiento jurídico. Hoy en día, las personas que hayan recibido la formación necesaria pueden prestar 
servicios jurídicos en el territorio de Rusia sin tener la condición de abogado.

Los abogados de un Estado extranjero pueden prestar asistencia jurídica en el territorio de la Federación 
Rusa sobre cuestiones relativas al derecho de dicho Estado extranjero. Estos abogados deben estar inscritos 
obligatoriamente en un registro especial gestionado por los servicios de justicia. La ordenanza del Presidente de 
la Federación Rusa nº 172 de 4 de abril de 2015 otorga al Ministerio de Justicia competencias para determinar el 
formato del certificado de inscripción en el registro de abogados extranjeros. 

El acceso a la abogacía: cómo obtener el 
nombramiento de abogado. 

¿Pueden ejercer en Rusia los abogados 
extranjeros? La respuesta es sí. 

Ekaterina Safonova, directora del CECJ, en la obtención del galardón otorgado por la Cámara Federal de Abogados de la Federación 
Rusa por la contribución del CECJ a la formación jurídica continua de los abogados rusos. En la fotografía: Y. Pilipenko, Presidente 
de la Cámara Federal de Abogados de la Federación Rusa; G. Reznik, Vicepresidente del Colegio de Abogados de Moscú; E. 
Semenyako, Presidente del Colegio de Abogados de San Petersburgo
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Organizing the International Networking Congress for lawyers, in cooperation with the Federal Chamber of Lawyers 
of the Russian Federation and the Moscow City Bar, is the first step in creating a great platform to host similar 
events that follow this new format in various jurisdictions around the world so as to provide lawyers with a valid 
opportunity to find business partners and to discover new jurisdictions. Each year we choose a different destination 
where to share the benefits of such cooperation in the legal field. After all, it is well known that many lawyers come 
to conferences to expand their contact list.

Our goal: to disseminate professional contacts.

Our duty: to ensure, by all possible means, that participants can achieve the essential goal and expand their 
network through which they can start mutually beneficial partnerships.
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